
 ohrmn lu,c tmuh hbt vkhkv ,mjf wv rnt vf van rnthu(s-th)
   d oac rtucn vbkkkk""""zzzz    hhhh""""rrrrttttvvvv) 'oooohhhhhhhhjjjj    ....gggg    hhhhrrrrppppccccerp 'vyhnv kga gna ,thre rga '

in usryk ohmurv 'ohcr oh,hjan z"hg ohtrcb suxhv ,ausec odup ostvafa '(th
k"zj uarsa unfu 'vbufc gna ,thre treha hsh kg 'thv 'o,ukfk vmgvu 'okugv
gna ,thre hsh kga 'woshc ,uhphp crjuw '(u 'yne ohkv,) euxpv kg (t 'v ,ufrc)

 vtru /,uhp hba ka crjc ohehznv ,t ostv druv vyhnv kgaaaaassssuuuueeeevvvv    ,,,,rrrrvvvvyyyy    wwwwxxxxcccc
kkkk""""mmmmzzzz    vvvvyyyyttttrrrr    iiiirrrrvvvvtttt    hhhhccccrrrr    eeee""""vvvvrrrrvvvvkkkkthcnu 'tyjv vz ka uhbueh, rtck lhrtna (un inhx) 

,gc vrhnak tuv vfuz z"hg ratu 'ohbueh,v kfn r,uh oumg iueh, tuv iueh,v vz hf
rcd,vk v,fz tk rat kg abugf vnabv kg ohykuav ohehzn ka ,u,f wdn u,bha
;xubc lt 'ovn kmbvk vnabv vfuz vbuufc gna ,thre jfc eru ';udv ,ut, kg
od u,kufhcu vausev hndp ,njn utrcba ohtny ohpud durvk z"hg vfuz lfk

a 'e"vpxc t,ht f"unf /v,nrv oarua ruenk ,uausev ,umumhbv ,t ,ukgvk,umjc
u,ut h"gu 'vyhnv kga gna ,thre jfn vagbv auseu iuhkg sujh rrug,n vkhkv

"g urmuba ohehznvu ohkcjnv kf ,t kcjk urrugnv ostv jfc ah ause sujh
 ubhbpka cu,fv rntnc znrb vz ihbg hf raptu     vvvvkkkkhhhhkkkkvvvv    ,,,,uuuummmmjjjjffff    vvvv""""hhhhuuuuvvvv    rrrrnnnntttt    vvvv""""ffffwwww

    wwwwoooohhhhrrrrmmmmnnnn    lllluuuu,,,,cccc    ttttmmmmuuuuhhhh    hhhhbbbbtttt jfc hfvvvv""""ffffs"f) wktrah gnaw euxpca ,uh,ut v"f ubhhv 
 (v"f tuv kkufv ogu ,uh,ut    wwwwvvvv""""hhhhuuuuvvvv    rrrrnnnnttttwwwwsujh orud gna ,thre ka uz vrhnt h"g -

 rrug,n sujhv uvzu 'ausev v"huv oac ,unhkau    wwwwvvvvkkkkhhhhkkkkvvvv    ,,,,uuuummmmjjjjffffwwwwohfuz sujhv vz jfcu
uvzu 'ubh,ubuugc urmuba ,uphkev kf ,t v,hnnu ,kcjnv vbuhkgv vjdavvk ubt

wudu ohrmnn o,tmh rat vzv ouhv ,t rufz ogv kt van rnthu
(d-dh)wouh kfc ohrmn ,thmh ,rhfz cuhjw ihhbgc - 

     k c,hhhh""""aaaarrrrarhpu '"ouh kfc ohrmn ,thmh ihrhfzna 'snhk 'vzv ouhv ,t rufz" '
cwwwwoooohhhhnnnnffffjjjj    hhhh,,,,ppppaaaawwwwur,h ,arpc h"arpanfu 'shn, rufz gnan '."nec rufz ch,fsn" '

trebv ihbcv uvz) tuv kugp iuak rufzw /"w,cav ouh ,t rufzw euxpv kg (wj wf ikvk)
lrsu 'v,hhag inzku vkugpv vaugk ,xjhh,n vbhta vkugpv oa ubhhvs 'wruenw
vz hf 'v,ut vauga hn h"g vkugpv ,ufan,v kg shdvk tcaf od vz iuak cu,fk
ifu 'wu,au kuftw unf '([oa wvhrt rudwc wg] ohhuxn inz kg vrun ubhta wruenwv ihbgn
/"w,cak ubhnzn tv, vph .pj lk inszb ota ,cav ouh ,t shn, rufzk ck ub, ubur,p

     cuwwwwhhhhhhhhjjjjcccc    uuuubbbbhhhhccccrrrrwwwwrufzk vag ,umn tuv 'wvzv ouhv ,t rufzw rnta vnu" ';hxuv 
l,tm ouh ,t rufz, ignkw (wv wt ,ufrc) ih,hb,nc t,htu 'ouh kfc ohrmn ,thmh
trndc t,ht ifku 'w,ukhkv lhhj hnh kf 'ohnhv lhhj hnh 'lhhj hnh kf ohrmn .rtn
hsh tmh tk ',hcrg vbuntu ,ntu ,hrja chmhu ,nt rnt tka kfw (/c"h ,ufrc)
'wtba '(wgna ,threwu wohrmn ,thmh ,rhfzw kau 'wukt ,ufrc ,rhntw ka) u,cuj
,nt ,frc rnt tka hn kf" '(oa) h"arpu '"w,ukhkc l,buntu lsxj reucc shdvkw
shdvkw rntba /tmh tk ',hcrgc vbuntu ,nt ,frc ifu 'vube,a unf ,hrjac chmhu

 urnt    wwwwoooohhhhrrrrmmmmnnnn    lllluuuu,,,,cccc    ttttmmmmuuuuhhhh    hhhhbbbbttttwwwwjfc ah vbuufc vyhnv kga gna ,thre jfc hf
 /vhkf ovc ,uagku wohrmnw ohbufnv ,uphkev lu,c ,tmk

runtf hf 'vyhnv kga gna ,threc sutn rrug,vk hutrv in runtv rutk    
kt thmuvk ostv in aursk rapt hta ygnfu r,uhc aukj rus tuv tukv ubhrus
hf 'asenca ohkev in tuv rjt smn iueh,v vz lt 'ohaev ohbueh,v ,t kgpv
lk iht hf 'r,uhc ohkhgunv in tuv lshtnu 'kgpv kt vthmuvk ostv kufh kec
sug itf eh,gvk hutrv inu /iueh,v vz unf ohndpv ,t vkfnv iueh, oua
oumgv iueh,v ihbgn wasuev ,rvyw urpxc ohbunt rnuav kgc ka ubuak ;ru,n
v"fe ;kt ,hnvk kfuha ehsm ost ahu :k"zu vyhnv kga a"re jfn vagbv
hpf 'ohbumhj rpxn f"f ogp kfc ,hnna ahu 'vzn ,ujp ahu 'sjt a"ec ihehzn
hpku 'u,buuf hpk t"f 'sug vzn ihc, ifu /k"z ,,jav og ,jt ogpc trca rpxn
vhumr u,buufa vn hpf hf uhrcsn tmuhv /k"fg u,nab jf hpku 'uapb ,urhxn
 /tyjv vz ,njn utrcba oh,hjanvu ohndpv ,t ,ukfk ujuf vcr,n lf r,uh

 hrcsn tuv iueh,v vz ruena iuhfu     aaaauuuusssseeeevvvv    hhhh""""rrrrttttvvvvturek od zrzk hutrv in '
ausev h"rtv ka u,gs hp kg hf ',uharp wdv kf ,t vyhnv kga gna ,threc

 /,uharp wdv kf ,rhntc lrum ah    wwwweeeevvvv    rrrrvvvvuuuuzzzzccccuuuuvyhnv kga gna ,thre hf rtucn
vfuz f"pgtu 'ihdnu rnugv crj ka vbhjc er vbhvu ';suru lkvnv crjf ubht
vkhp,ca gna ,thre ukhtu 'khgk tcunf vsh kg ohehzn vcrv ,ukfk ostv
atr trebv unmgc n"xv ,t ohraen vga v,utc zt 'druvu lkvnv crjf ubhv
ruae tuv uca ouenv sg ,fkk zt tuv vsucgvu jurck ,uar uk ihtu 'ohehznv

/lkvnv crj ,bhjcc thv vkhp, ka gna ,thre hf 'uatr ,t zh,vku
othmuva 'thv ubh,uct og vaga sxj kg vkuf chmhu ,nt ,frcu 'wlsxj reucc
,nt ,frcu 'w,ukhkc l,buntuw /vcrjc ufu,c orhcgvu ohv ovk gecu ohrmnn
u,jycv ,t ubk ohhea unf)a ohpmn ubta ',ush,gv kg ;t vc rcsn vbuntu
vnhkav vkutdc sjuhncu ',ukdc ubh,uhv inz kf) ubk ohheh (if 'ohrmnn ubthmuvk
ouaku ohmhrg shnu ohfkn shn ubktdk u,jycv (,t '[hjmb iputc] tuck sh,gk
'"shn, ohrhs,v ohxhbv vkt kf 'ubhchut ,unc kg ubfhrsvku 'ohhjc ubapb
vkutdc v,hkf, kt vthrcv ,tcv thv ohrmn ,thmh ,hkf,a ouan sjuhncu
ohxhbv kg wvk jcak hsf n"mh ihrhfzn ubt reucca 'ubhhvu /tuck sh,gk vnhkav
ubckc rhsjvk hsf od ohrmn ,thmh ihrhfzn ubt ,hcrgc ukhtu 'vc ubk vaga

/ohrmn ,thmh ,hkf, od thva tuck sh,gku ,hshn,v u,guahc vbunt
'rcg iuakc thv wchmhu ,ntwc reucc ohrmn ,thmh ,rfzva vn rtck ah z"pku   
ukhtu 'w,ktd ktrah lrufcu ,drv ovhrufc kf///ubheukt wv ub,ktd ohrmnnw
ihc uhbc rhcgnv///wufu vgrpc vnebu ohxhb ubk vaugvw 'vuuv iuakc thv ,hcrgc
ohrmn ,thmha iuhf vz iuakc ,uhvk vhutr vbht vrutfk oda vn 'w;ux oh hrzd
'rcgv hxhb kg wvk jcak hsf ,rfzun thv reucca ouan ,tza 'rcgc er v,hv
sh,gku ,hshn,v u,guahc vbunt ubckc rhsjvk hsf ,rfzun thv ,hcrgc ukhtu
'v,hkf, thva tuck sh,gk vnhkav vkutd sg ,fannu vbnn vkhj,va tuck

/vuuvc ohrmn ,thmh hj ratf r,uhc ezj,, uz vbunta ouan odu

The Gr’a, Rabbeinu Eliyahu M’Vilna zt”l (Vilna Gaon) would say:

       “wvgrp kt tcw - ‘Come to Pharaoh.’ If one literally comes (tc) inside the the word wvgrpw it reads as follows: The

wpw is spelled wvpw the inner letter is a wvw. Inside the wahrw  is a waw and whw. Inside the wihgw is a wiw and whw. Lastly, inside a wtvw
is an wtw. The internal letters are t-b-h-a-h-v. The sum of these letters is 376. That is the same Gematria as wuagw -

Edom, the last and final Golus. This alludes to the fact that we will be redeemed from Golus Edom with these

Makkos. To cap this off, let us again take the phrase wvgrp kt tcw literally. That is to say, combine the sum of the

word wtcw (3) to wvgrpw (355). The total - 358 - is the same as jhan!”
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zwlcd 4:39 - zay zexp
9:06 - ̀ "n / rny z`ixw onf

9:42 - ̀ "xbd / rny z`ixw onf
10:31 - ̀ "xbdl/dlitz onf seq

dlecb dgpn zlitzl onf -  12:37
ycew zay dngd zriwy - 4:58

5:48 - miakekd z`v  w"yven
6:10 - mz epiaxl / k"d`v
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(3) yh:cnr s"uh l"a (2) wt asenv ,thc wkv o"cnr (1)
tf:cnr s"uh l"a (5) cpe j"ut (4) cb:d s"uh n"dt

R’ Yitzchok Zelig M’Sokolov zt”l (quoted in Yagdil Torah) would say:

     “wvzn of,t ardh ard vkfw - The nature of a human being is that any fond memory from one’s

childhood or early years, will generally remain with him and he will have a warm feeling towards

it even as he grows old. Thus, Hashem made sure that Pharaoh was extremely harsh with Bnei

Yisroel, up until the last moment, when he ordered them to be ‘completely driven from here.’

Had he not been so harsh, the people might have remembered him for good and maintained a

connection to Egypt. This could not be - they had to break any lasting connection forever.”

A Wise Man would say:

     “I am a great believer in luck - and I find that the harder I work, the more of it I have!”                 

Mazel Tov to the DavisMazel Tov to the DavisMazel Tov to the DavisMazel Tov to the Davis
(Chicago) and Hoffman(Chicago) and Hoffman(Chicago) and Hoffman(Chicago) and Hoffman

(Monsey) families on the(Monsey) families on the(Monsey) families on the(Monsey) families on the
engagement of engagement of engagement of engagement of 

Nechama & Tzvi Nechama & Tzvi Nechama & Tzvi Nechama & Tzvi 
and to the Steinberg,and to the Steinberg,and to the Steinberg,and to the Steinberg,

Davis, Hoffman & BlonderDavis, Hoffman & BlonderDavis, Hoffman & BlonderDavis, Hoffman & Blonder
Grandparents. May they Grandparents. May they Grandparents. May they Grandparents. May they 

be zoche to build a be zoche to build a be zoche to build a be zoche to build a on`p zia
l`xyia that will be  that will be  that will be  that will be myl

zx`tzle for the family and for the family and for the family and for the family and
the entire Klal Yisroel!the entire Klal Yisroel!the entire Klal Yisroel!the entire Klal Yisroel!

 ejmh wr hbez b"hgk aseun
k"eumz inpuv xjbp wr ic

yca wjc yhhmrvth
 vrurm u,nab tv,

ohhjv rurmc

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: We do so much to teach our children and give over

the values of Judaism to the next generation. But if one

were to look at it from the perspective of that Jew from

Russia, he sees things differently. When we are lax in our 

    A SERIES IN HALACHA
   LIVING A "TORAH" DAY

"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (61)

Horo’ah: Paskening Sheilos. We’ve discussed the prohibition
of paskening (ruling) while under the influence of wine and
other alcoholic content. Since clarity of mind is necessary for
“Horo’ah,” one who is under the influence is disqualified. 
Learning After Drinking Alcohol. It is clearly permitted to
learn Torah after drinking alcohol, as we find in the Rambam

(1). We mentioned previously a seemingly unknown halacha

which might be relevant to many people. The Rambam there, as
quoted in the Shach (2) writes that a Talmid Chacham who rules
on halachic questions regularly cannot even learn Torah while
under the influence of wine (or alcohol). The reason is that
whatever he learns could make a difference and/or influence the
way he paskens a sheila. This is true of many Poskim who base
their rulings on various proofs that are derived from scattered
sources all over Shas and Poskim. As a result, even if someone is
not actually paskening at the moment, however he is learning in
order to pasken in the future according to the material he learns
(such as one who learns Yoreh Deah in order to acquire
semicha) should not learn while under the influence of alcohol.
At a Wedding. It is worth mentioning the conduct of R’ Chaim
Kreiswirth zt”l, the Chief Rabbi of Antwerp and Rosh Yeshivah

of Mercaz HaTorah. Whenever he was asked to serve as
       

observance, the reaction is: so what? Big deal! Someone else

will fill the void. But did it ever occur to us .... who will then

teach our children? Who will fill that void? There will be no

one left at that point! Let’s take these strong words to heart!

   `"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Mesader Kiddushin (one who conducts/officiates at a wedding
ceremony) he would not make a “L’chaim” with any liquor,
even by weddings of his own relatives. He explained that Siddur

Kiddushin is definitely considered “Horo’ah” and he would be
unable to rule if he drank alcohol.
Benefit of the Doubt. In Igros Moshe (3), R’ Moshe Feinstein
zt”l discusses why even Talmidei Chachamim are not strict about
bentching on a xuf, even though according to many opinions in
halacha one should do so (4). He suggests that when drinking the
wine, the one who bentched would have to drink a whole revi’is

(approx 3.5 oz) to keep out of doubt (epx) if he requires a
Beracha Achrona. If this amount disqualifies one from
paskening, it undoubtedly affects the power of his "iuhg" (deep
concentration in learning), so at least from a particular point and
on they did not want to have the bitul Torah.
Other Times not to Pasken. When a Rav or Posek is in the midst
of sorrow or distress, he should not pasken (5). That seems to be a
halachic principle. There are other situations when even though
there is no halacha that prohibits one from ruling, it is slightly pref-
erable not to do so. These cases are: a very hot day, if he had some
instance of anger that day, and after an exhausting walk. However,
even in these cases, if the one asking the sheila cannot find another
Rav or finds it hard to ask someone else, this Rav may pasken.



     Rashi points out quite famously: “Do not read ‘Guard the matzos’ but rather ‘Guard the mitzvos.’ Just as we may not
permit the matzos to become chametz, so may we not permit the mitzvos to become chametz (to wait too long before we
perform them). If it (a mitzvah) comes into your hand, perform it immediately.” In other words, don’t let the mitzvos slip
through your fingers. Grab them when you can! Do we realize the ramifications of not grabbing opportunities for mitzvos? The
attitude of “Tomorrow is another day” is wrong! Tomorrow is another day for OTHER opportunities and mitzvos - what you
missed will never return! It is gone forever, it is like chametz on Pesach - untouchable and forbidden. If we choose to neglect a
single mitzvah, it turns against us, like a piece of chametz on Pesach that will incriminate and cause us much spiritual harm.
   The main reason that we are not careful to “Guard our Mitzvos” is because we are lazy. In P.C. terms ... we find it
challenging to go out of our comfort zone! Remaining in your comfort zone means not going anywhere. How did R’ Nosson
Tzvi Finkel zt”l turn the Mirrer Yeshiva into the Torah empire that it is today? Not by being comfortable, but by doing the
thing that was the hardest. When you hear yourself saying, “This is too hard for me, it’s not possible, it’s beyond my abilities ...
I am not smart, talented, strong, learned, motivated .... enough to do this” - you know what? THAT is your calling! This is how
they would do it in Novhardok. Whatever it is that you feel you can’t do - this is exactly what you are supposed to do! This is
the way a person will truly grow and take the opportunities Hashem sends him to raise the bar on his Shmiras Hamitzvos!
     So often we fail to guard our mitzvos and grab the opportunities that come our way because we make up excuses. We are too
hot, too cold, too tired, too busy .... to EVERYTHING! Remember that success comes in CANS, not in CANNOTS!

c h,kkg,v rat ,t lbc icu lbc hbztc rpx, ignku wudu wv hbt hf o,gshu oc h,na rat h,,t ,tu ohrmn(c-h)
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     There is a deep significance in Kiddush HaChodesh and why it is the first mitzvah presented to the Jewish Nation upon
becoming freed slaves. A slave has no time to call his own. His days and nights are controlled by his master. Freedom means
the ability to use time as one wishes and not to be dependent or controlled by anyone else. Thus, as a prelude to their new
obligation to uphold the Torah, Klal Yisroel was given this special mitzvah which is truly the key to all other mitzvos. It is the
task of Beis Din to sanctify the new month but it is the task of every Jew to sanctify the gift of life by his proper utilization of time. 
    When a person has a sizeable amount of money to invest he will seek the advice of expert investment bankers to guide him
toward the greatest financial return on his money. Yet, while most people understand this, very few people realize that even
more forethought, advice and planning is required in investing time, a commodity infinitely more valuable than money. 
    We must realize that every one of us is given a specific amount of time to live and it is our responsibility to make the most
of this priceless gift by investing our time to yield the greatest return in this world and the world to come.  When we leave this
world a careful reckoning of every moment of our lives will be made by the heavenly court who will ascertain if the gift of
time was used properly or not. There will be severe penalties for wasting or killing time. The gift of time can also be classified
as an item over which one has temporary ownership. Each one of us is given a predetermined amount of time. Some people
have it for longer, others shorter, but the day will come when it will be taken back from every human being. Especially the
young ones who look at the long road ahead as if it were endless and do not feel the need to utilize this priceless opportunity to
the fullest extent possible. They are not only guilty of killing time, but also of first degree murder. Each person has a mission
that only he can fulfill. Therefore, whatever we accomplish on this earth will be what will sustain us for all future eternity.                 

                                                                                                                                                                                                             

 ///  ,umnv ,t o,rnau(zh-ch)

 wudu lhpc wv ,ru, vhv, ignk lhbhg ihc iurfzku lsh kg ,utk lk vhvu(y-dh)
    The mitzvah of Tefillin is considered the greatest positive mitzvah in the entire Torah, as it says, "lhpc wv ,ru, vhv, ignk"
- “In order that the Torah of Hashem should be on your lips.” The Baal HaTanya, R’ Schneur Zalman of Liadi zt”l

writes that the entire Torah is connected to Tefillin. For this reason every person needs to be careful in this mitzvah and
one who wears Tefillin merits a portion in the World to Come. The fire of Gehinnom does not overtake him and all of his
sins are forgiven. R’ Avigdor Miller zt”l would quote the posuk: "vhur hxuf hatr inac ,bas" - “You anointed my head with
oil, my cup overflows.” (Tehillim 23) He would always say, “Kosi Revaya - my cup overflows” with the kindness Hashem
does for me, in this world and the next!” He was once taking his daily walk and it was drizzling. He was talking about how
he was enjoying the smell of Hashem’s luscious vegetation when he overheard a woman telling her friend, “It is such
nasty weather today.” He turned to his grandson in amazement, “I see Hashem’s chessed and she sees nasty weather!”
     The following story was told over by the Lakewood Mashgiach, R’ Matisyahu Salomon shlit’a, who heard it directly
from R’ Shmuel Greineman zt”l, brother-in-law of the Chazon Ish, R’ Avraham Yeshaya Karelitz zt”l. There was
once a gathering in Radin, at the home of the Chofetz Chaim, R’ Yisroel Meir Kagan zt”l, which was attended by many
of the great Rabbanim and Roshei Yeshivos of Poland and Lithuania, in order to find a way to fund the Yeshivos and
provide food for the starving students. The meeting went on for an extended period of time and many ideas were bandied
about, but they could not come to any conclusion. It was agreed to adjourn the meeting and reconvene the next day. 
     The Chofetz Chaim was very pained at the lack of progress and remained sitting in his place well after the other
participants had left. R’ Shmuel Greineman, who was in attendance, could not bear to see the Chofetz Chaim so pained; it
appeared as if the students’ deprivation was literally affecting his health and countenance. R’ Shmuel wished to alleviate
the Tzaddik’s pain and suffering and remained in the house racking his brain to come up with a solution. 
     He closed his eyes for a few moments and then he suddenly opened them. He had come up with what he thought was a
fantastic idea. He was going to put on Tefillin the next morning by Shachris. Since Tefillin is such a great mitzvah, and its
reward is so valuable, it must surely be enough to support all of the Yeshivos on an ongoing basis! He decided right then
and there that he was prepared to give his reward for the mitzvah of Hanochas Tefillin the next day to all the desperate
Yeshivos so that they could sustain themselves on its merits. They would never be lacking again.
     He was so convinced of the merit of his idea, but he nevertheless felt the need to run it past the Chofetz Chaim and gain
his approval. He jumped up and ran over to the Chofetz Chaim, who was still sitting and thinking in the same place. He
approached the Tzaddik and told him, “Rebbi, I believe I have found the solution!” 
     Upon hearing these words, the Chofetz Chaim’s face lit up and he asked what it was. R’ Shmuel explained that he was
planning to give his reward for the mitzvah of Tefillin the next day to the Yeshivos, so that they could support themselves! 
     The Chofetz Chaim looked at R’ Greineman, smiled and said, “Mein Kind, my son, the Ribono Shel Olam will not
accept this.” He then went on to explain. “If a small child found a check for a million rubles on the street, he would
probably take it to the candy store thinking that he could obtain a bag of candy for it. What would an honest and
responsible storeowner do upon looking at the check? Would he take it for a bag of candy? Of course not. He would tell
the child that the check is worth much more than a bag of candy, and that the child should try to return it at once.” 
     The Chofetz Chaim then powerfully advised, “If you would only know how much putting on Tefillin just one morning
is worth, more than supporting all of the Yeshivos together! Hashem will most certainly not accept your request - it is not
responsible! This is what Chazal mean when they say there is no reward that can be given for a mitzvah in this world, in
other words, the whole world is not enough to satisfy the greatness achieved by the performance of one mitzvah!”                

       iuatr ohasj atr ofk vzv asjv
 wudu vbav hasjk ofk tuv          (c-ch)

 /// o,caunc rut vhv ktrah hbc kfku(df-h)
    The Netziv (Ha’amek Davar) writes that these words
teach us about the greatness of Klal Yisroel. The death and
destruction of the wicked Egyptians actually brought light
and upliftment to the righteous ones, the Jewish people. 
    R’ Simcha Wasserman zt”l talks about this idea and
says that the greatness of a person lies in the consistency of
his understanding vis-à-vis his behavior. He was in Brazil
in 1953, and there was a Jew there who was a businessman,
not a big Torah scholar. But the man radiated greatness, a
spiritual light and glow, not unlike that which R’ Simcha
had seen in some of the greatest leaders of the past
generation in Europe. He had tremendous admiration for
him. Someone asked him why and he replied with the
example of an electric light bulb. If you take two bulbs and
put them next to each other, but one has a lamp shade on it
      EDITORIAL AND INSIGHTS ON
     THE MIDDAH OF .... zzzzzeeeeevvvvvxxxxxnnnnnzzzzzddddd

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

and one does not, the one without the shade will give off a
greater amount of light. The shade covers up the light. The
heavier the shade, the less light will be shining forth.
    In our lives, we are used to people with heavy shades. We
ourselves may have great understanding in our minds, but
when it comes to our behavior and our character, the shade
may become so heavy that very little of what we really are
comes across. The light of our knowledge and under-
standing motivates a little, but the shade distances very
much. This man in Brazil was like a small bulb, but he had
tremendous sincerity and he shone with a great light. 
    Today, says R’ Simcha, this is all around. You find it
exceedingly with those who have returned to Torah
observance. Many others have a bigger bulb than they, but
the baalei teshuvah, in order to return to Hashem, have
broken the shades, and that’s why they often shine with
much more light. Thank G-d, we meet them day after day.

 FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

lyn: A Jew from Russia who lived under extreme
conditions in the former USSR for many years, finally
emigrated to the United States and now, residing in
America, was being honored by a local organization for
upholding Judaism in Russia which entailed risking his life. 

     A grand dinner was held in his honor and he was the
featured speaker. When it was his turn to address the
gathering, he related the following. He said that indeed,

living in Russia was quite difficult and the authorities
persecuted him for his beliefs. “And yet,” said the man in his
thick Russian accent, “as hard as it was to live, I believe it is

still much harder to practice religion in America, than it was
in Russia!” To the astonished audience, he went on to explain
that in Russia, if you didn’t remain steadfast in being a
religious Jew, then it wouldn’t be transmitted over to your
children, to the next generation. In America, however, there

are so many people that are religious. So, who needs you? If
you don’t make it to Shacharis, there will still be a minyan

without you! If you don’t come to learn, the Beis Medrash

will still be full. Judaism will still be transferred over
regardless of you. This is in line with one who once
commented it is easier to live in Siberia than in Suburbia!
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Now You Know 
Before they left Egypt, the Jews were 

given the mitzvah of Korban Pesach. On 
the tenth of Nisan they took sheep and 

tied them to their beds. 

Four days later, on the fourteenth, they 

slaughtered the sheep and ate the meat 
of the sacrifice. 

They were given very specific 
instructions. The sheep was to be 

roasted whole, not cut into pieces nor 
cooked in a pot or eaten raw. 

They were to be wearing their traveling 
clothes as they ate, ready to travel. With 

their walking sticks in hand and their 
shoes on their feet, they were to eat it 

“b’chipazon,” with haste. 

The commentaries explain that this 

connotes eating quickly before the time 
to leave would arrive. 

One would think that such a momentous 
occasion would require deep thought 
and reflection on its meaning; careful 

introspection and deliberate action. 
Nevertheless, the Torah required it to 

be done hastily, under pressure. 

This is a trick to outsmart the Yetzer 

Hara. When one wishes to do a mitzvah, 
he should not spend too much time 

contemplating it and thinking about 
what it will achieve in the universe. If he 

does, the evil inclination may find some 
reason not to do it. 

Rather, one should focus on doing the 
mitzvah quickly so that he is able to 

carry it out before something happens 
that prevents him from doing it. 

Thought of the week: 
Neither thought nor action can 
be done well simultaneously. 

 (W:Y TWMw) „.HERP OEM ACYW IPYW ...VYDBE LK YTBW VYTB WALMW‰ 
“And your homes will be filled (with locusts) and the homes of all your servants 
and Egypt, as you have never seen… and he turned and left Pharaoh. (Shemos 10:6) 

One after the other, the plagues were wearing down Pharaoh’s resolve. So much so, in 
fact, that HaShem had to “harden Pharaoh’s heart,” that is, give him the strength to resist if 
he so chose so that he didn’t give in because he was tortured too much. 

This time, when proclaiming the plague of locusts, Moshe knew he had the “knockout 
punch.” Since most of the Egyptians food stores were destroyed by the hail, announcing 
that the locusts would eat any remaining food would destroy the Egyptian’s resolve. That 
being the case, his behavior seems rather strange. Instead of staring down the enemy eye-
to-eye, Moshe said his piece and turned to go! 

The Ramban explains that Moshe had good reason to do so. He knew they’d be at the end 
of their ropes. As he was speaking, he could see the servants and cabinet ministers 
murmuring amongst themselves. Moshe knew they were wavering. And that’s why he left. 

The Gemara in Sota discusses a woman accused of infidelity. She is brought the the Bais 
HaMikdash and a lengthy process ensues intended to get her to admit the truth before a 
scroll with HaShem’s name is erased in water. Once it is, she drinks and if she’s guilty she 
dies. During this procedure, anyone is allowed to come and witness it. However, the 
servants of the woman’s home may not come in because she may seek to be strong in 
front of them and will not admit wrongdoing. 

Moshe knew that demanding an immediate answer from Pharaoh would push him into a 
defensive mode from which he could not back down out of pride. By backing off, it would 
give Pharaoh and his servants a chance to discuss it and repent from their evil ways. 

In fact, the Ramban says that this was Moshe’s behavior every time, but it was only noted 
this time because the Torah says they were recalled. But since the point was not for Moshe 
to show his own might, but rather to get Pharaoh to accept HaShem’s will, he did not face 
off with him and force Pharaoh to give in, but rather gave him the space to contemplate and 
make his own decision. 

This is a tremendous lesson in human nature. When we are under pressure and flustered, 
we often make the wrong decisions. When we want others to see our perspective, we must 
give them the chance to contemplate it without having to respond immediately. By taking 
the time for calm thought, we will reach the right conclusions, just as Moshe taught us. 

One Shabbos, Parshas Bo, R’ Moshe Leib Sassover was visiting R’ Elimelech of Lizhensk, who 
asked him for a “vort” on the Parsha. R’ Moshe Leib obliged. 

The Torah says the holiday of the Exodus is called Pesach, because during the slaying of the 
first-born, HaShem “pasach al batei B’nai Yisrael,” that G-d “skipped over the hommes of the 
Children of Israel.” “But why,” asked R’ Moshe Leib, “does it say he skipped “on” their homes, 
not “over” them?” 

He explained: “When HaShem came to an Egyptian home, He felt the impurity it exuded. When 
He came to a Jewish home, however, HaShem was excited by the holiness emanating from it 
and so-to-speak did a little dance on that roof, saying, “Doh voint a Yid! Doh voint a Yid!” (Here 
lives a Jew! Here lives a Jew!)  

Inspired by his own words and the holiness of R’ Meilech, R’ Moshe Leib began to dance 
around the Rebbe, pointing and singing, “Doh voint a Yid!” 
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R’ Moshe Leib’s Yahrtzeit – 4 Shevat - often falls out Parshas Bo, like this year. 
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³ PHARAOH REMAINS STEADFAST 
IN HIS OPPOSITION TO HASHEM 

From the first time that Moshe ap-
peared in his court, Pharaoh’s attitude 
had been, “Who is this HASHEM 

that I should listen to him?” Time after 
time, Pharaoh insulted HASHEM and 
Moshe. 

Now, HASHEM is sending Moshe on the 
final mission: “Tell Pharaoh if he remains in 
his wickedness, all of the first born in Mitz-
rayim will be killed.” The stakes were raised. 

³ MOSHE CHANGES 
THE MESSAGE

Rashi tells us that when Moshe spoke to 
Pharaoh, he modified the message. Moshe 
knew that in the end Pharaoh himself would 
come running back to him and beg him to 
take the Jews out of Mitzrayim. However, 
since it wasn’t respectful to mention that the 
king would come running, Moshe changed 
the wording to, “Your servants will come 
running.” Rashi explains that this was done 
out of respect for the monarchy.

This concept becomes difficult to under-
stand when we take into account what his 
government stood for and who he was as an 
individual. 

³ A WICKED GOVERNMENT

It would be difficult to imagine a govern-
ment more evil than Pharaoh’s. Official 
policy was enslavement and oppression of 
the Jews – not as a tolerated social ill, but 
as public policy and mandate of the govern-
ment. 

State law denied Jews all rights – ownership 
of property, freedom of speech, the right of 
public assembly. They were treated as chat-
tel, owned by the Mitzrim. But more than 
that, Jews didn’t even have the right to live. 
As the Jewish people continued to thrive, 
infanticide became state policy. 

Furthermore, Pharaoh himself was a butch-
er. When he contracted tzaras, his wise men 
offered the cure – bathe in human blood. 
The Medrash tells us that to do this, he 
would bathe in the blood of Jewish babies 
each day. However, he needed a bath in the 
evening as well, and heaven forefend to use 
stale blood, so each morning and evening 

he would have 150 innocent Jewish souls 
slaughtered – for his personal comfort.  

Why should Moshe treat such a king with 
respect?

³ RESPECT FOR THE 
INSTITUTION NOT 
THE INDIVIDUAL 

“Without fear of government, a man will 
swallow his friend alive.” (Pirkei Avos). 
Anyone who has lived through a period of 
lawlessness can attest to the primal fear he 
felt as he helplessly watched rioting, looting, 
and mob behavior.   

Ask a recent émigré from South Africa what 
it is like when a group of thugs appears at his 
backyard picnic and begins indiscriminately 
shooting up his family. It’s a country where 
carjackings, muggings, and armed holdups 
are the norm, and there is no one to talk to, 
not because people there are different, but 
because the respect for authority has melted. 

It seems that the answer to this question is 
the distinction between respecting the insti-
tution and respecting the individual. 

For the proper running of society, and 
therefore for the good of mankind, there 
needs to be a system of leadership and a 
hierarchy of authority, what we know as 
government. For government to be effective 
it must wield power, and its citizens must 
respect its authority. One of the obligations 
of any member of a society is to obey and 
respect its leaders. It is a correct and proper 
manner of behavior. Without it, society it-
self cannot function. 

As the king occupies the position of leader-
ship of the country, it is the obligation of all 

to respect him. That is basic to the good of 
society. It is the right way to act, and it is the 
way that HASHEM wants us to act. This re-
spect has nothing to do with the individual; 
it has to do with the position. I may recog-
nize that a leader as an individual is a lout, 
and I may feel that way about him privately, 
but as long as he maintains his position, I 
am obligated to respect him.

Moshe Rabbeinu was doing what was right 
and proper. Despite the fact that this individ-
ual was wicked, he held the position of king, 
so Moshe showed respect for the institution 
of leadership. Even though that institution 
was now being used to pursue wicked ends, 
the institution itself was still worthy of re-
spect, and therefore Moshe acted accordingly. 

³ WHAT THIS MEANS US

This message is particularly relevant in our 
times. Historically, kings viewed their popu-
lations as sources of taxes and foot soldiers 
– vehicles by which to expand their fame 
and fortune. Rare was the king who actually 
ruled for the good of his people. 

We find ourselves in very different condi-
tions, a government “of the people, by the 
people, and for the people.” Whether we 
agree with every policy or not, it is an un-
precedented advance for the good of man, 
a regime run for the good of the citizens of 
that land. 

To us as Jews, this is especially poignant. For 
almost two thousand years, we have wan-
dered from county to country, oppression 
to oppression, expulsion to expulsion. We 
now find ourselves welcome members of 
the American society, citizens with all the 
rights of any other citizen. We are allowed 
to operate our own schools in the manner 
that we see fit. We are allowed to worship 
in the way that we feel appropriate. We are 
allowed to conduct our lives in the way that 
we so choose. The only request made upon 
us is to abide by the laws of the land. 

In the history of our long exile, we have 
never had it this good. And, therefore, it is 
especially incumbent upon us to respect this 
land, obey its laws, pay homage to its lead-
ers, and appreciate the great blessing that 
we enjoy in living in this 
country. 

on the Parsha
Parshas Bo

R’ Ben Tzion Shafier

Respect for the 
Institution
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“And all of your servants will come 
to me, bow and say, “Leave!” You 

together with the nation that is with 
you, and then we will leave.”

— Shemos 11:8 —
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GOOD NEIGHBORS
Reproduced from "Living Kiddush Hashem" by Rabbi Shraga Freedman, 
with permission of ArtScroll/Mesorah Publications. 
 
Human beings live for a cause; people who lack a 
mission tend to feel worthless and aimless. Many 
men die soon after retiring, perhaps because with no 
sense of purpose, they lose their feelings of vitality. 
In the secular world, the same advice is given to 
athletes, businessmen, students, and anyone else 
attempting to succeed in any endeavor: envision your 
goal as clearly as possible, and you will have a much 
better chance of reaching your goal. When a person 
remains focused, it will be much more difficult for 
outside forces to distract him from it. What, then, is 
the ultimate goal of the Jewish people?

Our mission is to bring honor to Hashem. A person 
who remains focused on kiddush Hashem can 
achieve amazing results. Who could imagine that 
the next-door neighbor of a high school dormitory 
would be impressed and inspired by the boys who 
live there? Yet recently, the boys in a certain yeshiva 
were approached by their non-Jewish neighbor, 
who presented them with a gift of a few basketballs 
and softballs. “I really appreciate having you guys 
as neighbors,” the man said. “You are polite and 
respectful. You greet me every morning and are quiet 
and sensitive to the neighbors at night.”

He added, “I used to be a sinful person, but I 
changed—because of you guys. When I see you boys 
walking to your school or even playing ball, I feel 
guilty about my way of life. Seeing you reminds me 
that G-d is watching everything I do.”

We must make kiddush Hashem our goal and dream 
in life—and only then will it become a reality.   

FREEDOM TO RENEW
By Rabbi Moshe Pogrow

Based on excerpts from the commentary of Rabbi Shamshon Raphael Hirsch zt"l on Chumash, with 
permission from the publisher. 

While the Jews were still in Egypt, Hashem gave Moshe and Aharon a 
new mission. Until now, they had been Hashem’s messengers to Pharaoh. 
Henceforth, they would be Hashem’s messengers to klal Yisrael.

Until now, their task had been to perform osos u’mofsim in Egypt, to call 
attention to natural phenomena that revealed Hashem and stirred human 
emotions. Through these phenomena, they would attempt to induce change 
and renewal in Pharaoh’s heart. But Pharaoh had been corrupt for too long. 
Only dread and fear could wrest submission from his heart.

Folly and corruption do not give way even in the face of awesome signs and 
wonders. To prevent them from taking root in His people, Hashem began 
the formation of His people with an os, a periodically recurring sign that 
would redirect their attention to Him. Each time they saw it, this sign would 
rejuvenate them and ensure eternal vitality for truth and purity, ensuring 

In the first and last three brachos of Shemone Esrei, we are not 
allowed to make personal requests, but we may ask for needs of 
all klal Yisrael, which is why we add zachreinu l’chaim and other 
additions during the Aseres Yemei Teshuvah.

The three brachos of shevach and the three of hoda'ah are each 
considered a single unit—if one makes a mistake, he repeats all 
three from the beginning. For example, one who omits mashiv 
haruach or forgets hamelech hakadosh returns to the beginning 
of Shemonei Esrei, not to the bracha in question. 

Adapted from Biur Tefillah (Ani Maamin Foundation)
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that klal Yisrael would be forever immunized 
against the spiritual laziness of Egypt. On the 
threshold of a new Jewish future, Hashem 
showed Moshe and Aharon the silver crescent 
of the new moon, saying “Hachodesh hazeh 
lachem rosh chadashim,” this renewal shall be 
for you a beginning of new moons (literally, a 
beginning of renewals).

Thus, the Jewish sanctification of the new 
moon provides spiritual rejuvenation for 
klal Yisrael. Through Rosh Chodesh, they are 
reminded at regular intervals to strive once 
again. Through their monthly reencounter with 
G-d, they will achieve that renewal. That is why 
Rosh Chodesh is our first mitzvah. It forms 
the foundation of our Jewish consciousness, 
distinguishing it from paganism.

Paganism does not know of renewal, not of the 
world, nor of man, nor of its gods. It determines 
everything by ironclad necessity. Today is 
formed from yesterday, and tomorrow from 
today. Just as it denies yesh mei’ayin, creation 
from nothing by the free will of a Creator, it 
also denies yesh mei’ayin in man’s heart. To 
paganism, man has no godlike freedom. Evil 
produces evil, in an endless procession, all free 
choice is but an illusion, anything new was 
already present in the old.

It was in Egypt, a pagan land where even the 
social caste system was rigid, that Hashem 
called the leaders of His people, showed them 
the crescent moon struggling to emerge from 
darkness to light, and said, “This is your model!”

Each time the moon renews itself, let it remind 
you to renew yourselves. Wherever we go, klal 
Yisrael proclaim a message of chiddush, the 
teaching of G-d who creates in freedom through 
Whom men become morally free, and masters 
of their own destiny. 

THE HUMBLE KING 
by Rabbi Dovid Sapirman, Dean, Ani Maamin Foundation

For a Jewish king to endure in his malchus, the Torah stipulates that he must 
not stray from the command—not only the command of the Torah, but even 
from the orders of a navi. When Shmuel anointed Shaul as king, he gave him 
precise instructions to wait for seven days until he, Shmuel, would come to bring 
a korban on Shaul's behalf, and only then to go and fight the Pelishtim.

In the meantime, the Pelishtim had amassed a massive army of 30,000 chariots, 
6,000 horse riders, and foot soldiers as numerous "as the sand by the edge of 
the sea." While Shaul waited for Shmuel to come, his army began to disperse in 
fright. Soon he would be left with no fighting force. It was already towards the 
end of the seventh day, and Shmuel had not yet come. Shaul became nervous. 
Over the protests of his conscience, he brought the korban olah himself. But no 
sooner had he finished when Shmuel arrived. He told that Shaul that through his 
foolish act, he had caused his malchus to be temporary.

Chazal tell us that a leader who does not have a box of sheratzim hanging behind 
him is not fit to be a king. Rashi explains that this means a negative family 
history—skeletons in the closet. Why is it so important for a leader to have an 
embarrassing past?

Shaul's lineage was so perfect, and he was so extraordinarily righteous 
personally, that he found it difficult to humble himself to the instructions of 
others if they were not in line with his own thinking. Therefore, when he felt 
that he had to begin the campaign against the Pelishtim immediately, he could 
not bring himself to wait for Shmuel, in spite of his explicit instructions. When 
Shmuel finally did arrive, instead of unhesitatingly admitting his mistake, Shaul 
attempted to justify himself. This shortcoming would manifest itself numerous 
times throughout Shaul's life, and always to his detriment.

Later on, we will see that this was one of the many areas in which David 
Hamelech excelled: the ability to follow instructions with no questions asked. 
And unlike Shaul, David did indeed have that familial box of sheratzim hanging 
behind him: he descended from Rus of Moav. 

HUDDLE PILE

How do penguins keep warm at the South Pole?

Baby emperor penguins hatch in the Antarctic winter, protected from the bitter cold only by their 
parents’ brood pouch. When storms come, temperatures regularly plunge to 40 below zero, and 
thousands of penguins must huddle together for warmth. Thousands of birds shuffle toward each 
other, taking tiny steps almost imperceptible to the human eye. Slowly but surely the thousands 
of penguins constantly shift positions, allowing each penguin to spend a few minutes in the warm 
center before moving to the cold fringes of the circle. The heat distribution is so efficient that the 
birds at the center of the huddle sometimes overheat!  

Adapted from Hashem.com.
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By Rabbi Meir Orlian

Our cousins 
came to visit. 
Afterward I 
found a shoe 

that I assumed belonged to my cousin’s 
teenage son. I realized that the son of a 
friend of ours went to the same yeshivah as 
this cousin. I sent a message to my cousin 
that I would send it with my friend’s son, and 
before hearing from her, I gave the shoe 
to my friend. The next day my cousin told 
me that it was her husband’s shoe, not her 
son’s. I told my friend not to send the shoe 
with her son and I would pick it up. Later my 
friend couldn’t find the shoe. 
Q: Who is responsible for the lost shoe?
A: The halachah that a shomer who gives 
the object in his care to another shomer is 
responsible for loss is not due to negligence, 
since he gave it to a competent person. 
The liability stems from the owner’s claim 
that he does not trust the second shomer, 
even if he takes an oath. He only trusts the 
shomer whom he entrusted with his object. 
Therefore, in circumstances where the 
owner trusts the second shomer, the first 
shomer is exempt from liability if he gave it 
to a second shomer (C.M. 291:26). 
Furthermore, when the owner trusts the 
second shomer, he may not claim that he 
does not trust him in order to impose liability 
on the first shomer (Chochmas Shlomo).
Most people would not be particular about 
who watches their shoe since it is unlikely 
that someone would steal a single shoe. 
Therefore it would seem that you are not 
liable for giving the shoe to your friend. 
However, there are grounds for liability 
since the owner does not know whether 
the second shomer will watch it properly 
and may even lose it due to negligence (C.M. 
342:1; see Business Weekly Issue #334).
In your situation, your friend is liable. 

Mrs. Aviva Feldheim was celebrating the wedding of 
her daughter. 
“I’m going to dance!” she told her Aunt Esther. “Could 
you please watch my pocketbook? I have a lot of cash 
in it!”

“As long as you trust me,” Esther replied, with a wink.
“I do, with my eyes closed,” said Mrs. Feldheim. She went off to dance.
Esther watched the dancing for a while. Next to her stood her daughter Michal, who was 
watching her baby. 
“I have to go to the rest room,” Esther told her daughter. “Aviva asked me to watch her 
pocketbook; it has a lot of cash. Could you hold it for a few minutes?”
“As long as you trust me,” Michal replied, with a laugh.
Esther handed Michal the pocketbook. 
The baby started crying. Michal put the pocketbook down on the table in front of her and 
reached into her bag to take out the bottle and formula. As she did that, she noticed a hand 
reaching for the pocketbook. She turned around, expecting to see her mother. Instead, she 
saw an unknown person racing towards the exit!
It took a second for Michal to recover from her shock. “Police!” she cried out. “Thief!”
Someone dialed the police. It was too late, though. The thief had already fled the hall and 
disappeared into the street.
Esther returned from the restroom to find a commotion. 
“I’m sorry, Aviva,” she said. “I shouldn’t have given the pocketbook to Michal. I’ll pay you what 
was lost.”
“No, it’s not your fault,” Aviva replied. 
“The thief could have taken it regardless. 
I know that Michal is reliable.”
“It’s my fault,” said Michal. “I should 
have held the pocketbook and not put 
it down on the table. I’ll have to pay.”
Meanwhile, Mr. Feldheim came over 
and heard the women arguing. “Rabbi 
Dayan will be at sheva brachos,” he said. 
“We can ask him.”
Rabbi Dayan heard the story. “There are 
a few factors to consider,” he replied.
“First, your aunt was not paid to 
watch the pocketbook,” he explained. 
“Therefore, she is a shomer chinam 
(unpaid guardian) who is exempt 
from liability for theft. Nonetheless, 
the Gemara (B.M. 36a) states that a 
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Handing It Over
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lost shoe

did you know?

A standard lease contract that 

includes a late fee that continually 

increases over time is a Ribbis 

violation.

A specific form of a Heter Iska 

is required and can be obtained 

through your Rav, the Business 

Halacha Institute or its affiliates. 



bhi hotline

gifts#3

Although she was an unpaid custodian 
(shomer chinam), nevertheless, unpaid 
custodians are liable when negligent, and 
not recalling where she placed the item 
is considered negligence (C.M. 291:7). 
Therefore the owner may file a claim against 
you or your friend (Shach 291:41; see also 
Nesivos 27).
However, there are authorities who assert 
that the restriction against giving something 
to a second shomer is limited to when the 
owner gave it to the first shomer. When the 
first shomer was watching an aveidah (lost 
object), he may give it to a second shomer 
whom he considers reliable. The finder of 
the lost object is a shomer because Hashem 
commanded him to watch the lost object, 
and regarding mitzvos we have the principle 
shelucho shel adam k’moso — a person’s 
agent is like himself — that allows the finder 
to transfer responsibility to a second person 
(Shulchan Aruch Harav, Metziah 32). 
Alternatively, the owner cannot claim that 
he doesn’t trust the second shomer since 
he did not even give it to the first shomer 
(Bas Eini, B.M. 36a; see Chochmas Shlomo, 
C.M. 291:26). Others argue that even the 
custodian of a lost object may not give the 
object to another shomer (Zayis Raanan on 
Yalkut Shimoni 930; Chazon Yechezkel, B.M. 
2:9 and  Chochmas Shlomo). Therefore, 
whether the first shomer is liable is subject 
to debate.
Your friend is certainly liable since she was 
negligent. However, your friend’s liability 
is for a used shoe, which is difficult to 
appraise. There is also a debate whether she 
is liable for the other shoe, which now has 
no value without the shoe that was lost (See 
Business Weekly Issue #359). To satisfy one’s 
moral obligation, one should negotiate a 
compromise as in any other case of indirect 
damage.

money matters

guardian who handed the entrusted item to another is liable.”
“Then I should have to pay!” Esther said, emphatically. “It was my negligence!”
“Not so fast,” said Rabbi Dayan. “A person who entrusts an item to another relies also on his 
household members, since a person is not expected to be home 24/7. This may not apply 
here, though, since the item was not meant to be watched in Esther’s home and because 
Michal is married and no longer a regular member of the household” (C.M. 291:21).
“In any case, Rava explains that the reason that the first guardian is liable is not that he is 
considered inherently negligent for having handed the item to another,” continued Rabbi 
Dayan. “The reason is that a guardian is exempt only with an oath that the item was stolen, 
and the owner can refuse to accept the oath of the other person, whom he might not trust.”
“I trust Michal completely,” said Mrs. Feldheim, “even without an oath!”
“In that case, when there is no issue of credibility of the second guardian, or when there are 
witnesses,” replied Rabbi Dayan, “the first guardian remains exempt, as if the incident had 
occurred to him” (C.M. 291:26; Shach 291:47).
“Still, I shouldn’t have put down the pocketbook,” said Michal. 
“While traveling, a person is required to hold money in his hand,” noted Rabbi Dayan. 
“However, in our situation, it seems normal to put a pocketbook down on the table in front 
of you, unless there were specific instructions otherwise” (C.M. 291:18,20).
“Thus,” concluded Rabbi Dayan, “The two women are not liable for the theft.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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story line

A Limited Gift

Q:  Can I grant a gift for a limited purpose? For example, money to fund a specific 
project, or an item to be used in a defined manner or with the stipulation that it not 
be sold?
A:  A person can grant a gift for a limited or exclusive purpose, even just to fulfill a 
mitzvah, e.g., lulav and esrog. The gift is fully valid for that purpose (C.M. 241:5; Sma 
241:15; O.C. 658:4).
If the recipient did not fulfill the stipulation and used the item inappropriately, since 
the gift is not valid for that purpose, he has to pay for the usage (C.M. 241:9).
However, if the gift is fictitious, to evade the appearance of ownership by the giver, but 
without sincere intent to give, the gift is invalid. Some apply this whenever the evasive 
purpose is evident, even if not stated. Others apply it only if the evasive purpose is 
stated; otherwise, it is considered devarim shebalev and the gift is valid (Y.D. 221:9; 
Aruch Hashulchan, C.M. 241:9; Pischei Choshen, Kinyanim 15:42).

BUSINESS WEEKLY INSPIRES & INFORMS THOUSANDS ACROSS THE WORLD. 
SPONSOR A WEEK TO JOIN US IN THIS MITZVAH.

7 1 8 . 3 9 9 . 9 5 0 0 

 Distribution in Lakewood is

לעילוי נשמת ר' מאיר ב"ר ישראל ז"ל

bhi hotline

inheritance #20

which halachically may be sold, and selling 
a non-existent loan (davar shelo ba la’olam), 
which is halachically ineffective, since a kinyan 
takes effect only on something that exists (see 
Bris Yehudah 15:[21]). There is a disagreement 
whether a kinyan situmta is effective on 
something that does not yet exist. According 
to some authorities, non-existent debts 
may not be sold even with a kinyan situmta. 
Therefore, the money that is transferred is 
categorized as a loan and thus subject to 
the prohibition of ribbis. Others assert that a 
kinyan situmta is effective on something that 
does not yet exist (see Toras HaKinyanim 12:6). 
However, practically speaking, one must 
draft a heter iska for MCAs, as we will explain. 
Halachah stresses that if Reuven guarantees 
Shimon that he will collect $1,000 even if the 
actual debtor defaults, the “sale” of the debt 
violates the prohibition of ribbis. The reason 
is that if Reuven guarantees the loan, the 
transaction is not halachically a sale, it is a 
loan. To be categorized as a sale Shimon must 
be willing to forgo any claims against Reuven 
if the debtor cannot or will not repay the 
money he owes. Once it is considered a sale 
the prohibition of ribbis does not apply (Y.D. 
173:4).
In most Merchant Cash Advance agreements, 
the merchant (borrower) is obligated to repay 
the investor a specified amount and thus the 
transaction is subject to the prohibition of 
ribbis. This is especially true when rather than 
selling specific debts (e.g., the first $50,000 of 
sales), the merchant sells $50,000 of collected 
sales, regardless of when that amount is 
collected. Since the buyer (investor) does 
not bear any risk of a default from a specific 
debt, the transaction is a loan. Additionally, 
the above parameters are limited to the sale 
of debts, but since the merchant purchases 
collected monies, it is certainly categorized as 
a loan and subject to the prohibition of ribbis. 

money matters

“What about after notification?” asked Shraga.
“The seller is expected to collect the defective merchandise, like other entrusted 
items, i.e., the owner, who is responsible to collect them,” replied Rabbi Dayan. 
“Therefore, after notification, the buyer is considered only a shomer chinam, and is 
no longer liable for theft. However, Aruch Hashulchan writes that the buyer remains 
liable for theft even after notifying until the seller has time to collect it” (Sma 232:51-
52; Aruch Hashulchan 232:35).
“Does it make a difference whether the item was intended for export?” asked Ari.
“The Rambam and Shulchan Aruch write that if the seller knew that the merchandise 
was intended for export, he is responsible to retrieve it from there or sell it there,” 
replied Rabbi Dayan. “However, if the buyer was not expected to take it elsewhere, 
he is responsible to return it to the city of sale. He has to undo what he did when he 
distanced the item from the city and remains liable until then” (Sma 232:53; Nesivos 
232:10; Pischei Choshen, Onaah 13:13,25).
“What about our case?” asked Shraga.
“Since it was expected that you might take the shirts overseas, you are no longer 
liable for theft after notifying the store,” answered Rabbi Dayan. “Of course, this 
assumes that the store believes you that the shirt was defective and missing. I should 
further note that if the store has a standard return policy for defective items, that 
policy is binding, since the initial transaction was made with this understanding.”

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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story line

Secular Wills
(Based on writings of Harav Chaim Kohn, shlita)

Q: Are secular wills valid in Halachah? May the non-halachic beneficiaries accept their share?
A: Secular wills usually are not halachically valid, since they usually bequeath the assets after 
death to non-halachic inheritors (Sma 253:72).
Nonetheless, if the halachic inheritors did not contest the will and the estate was 
divided accordingly, many maintain that the beneficiaries of the will may keep what 
was distributed to them. Furthermore, some maintain that the inheritors are required 
to follow the will based on mitzvah l’kayem divrei hames, even though the assets were 
not entrusted, and the beneficiaries can keep what was distributed to them even if the 
halachic inheritors contested the will (Binyan Tzion 2:24; Achiezer 3:34; Igros Moshe, E.H. 
1:104).
To avoid disputes between inheritors, a person should prepare a will that is valid both legally 
and halachically. There are various halachic options that can be discussed. Since they relate to 
civil law as well, a person should consult an expert who deals with wills to draft an appropriate 
will (Pischei Choshen, Yerushah 4:28-35).
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

)ְשמֹות יא:ז(… ּוְלֹכל ְבֵני ִיְשָרֵאל לֹא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֹשנֹו     
 But against all the Children of Israel no dog shall whet its 
tongue …  
 The (ְשמֹות יא:קפז) ַיְלקּוט ִשְמעֹוִני relates a story that is also 
found in the closing paragraph of ֶפֶרק ִשיָרה, a collection of the ְפסּוִקים 
of praise sung by various parts of creation, such as trees, mountains, 
and animals. ר׳ ְיַשְעָיה, a ַתְלִמיד of the famous ר׳ ַחִניָנא ֶבן דֹוָסא, fasted for 
85 days because he could not understand the song of the dogs. 
 The last song in ֶפֶרק ִשיָרה is that of the dogs, who will sing 
their praises of ד׳ by saying, "ֹבאּו ִנְשַתֲחֶוה ְוִנְכָרָעה ִנְבְרָכה ִלְפֵני ד׳ ֹעֵשנּו — 
Come! Let us prostrate ourselves and bow, let us kneel before ד׳, our 
Maker" (ְתִהִלים צ״ה:ו׳). ר׳ ְיַשְעָיה reasoned, dogs are called ַעֵזי ָפִנים, 
brazen creatures, as we find in the ְפֵני ַהדֹור ִכְפֵני ַהֶכֶלב :)סֹוָטה מט:( ְגָמָרא 
— The behavior of the generation [before  ַָמִשיח] will be [as brazen] as 
the behavior of the dog. The ִיְשַמח ֹמֶשה asks, “How could it be that this 
very same creature will merit to sing a song expressing humility toward 
 ”?a song that is the opposite of its very nature ,ד׳
 The ַיְלקּוט ִשְמעֹוִני says that a ַמְלָאְך came down from ָשַמִים 
and told ר׳ ְיַשְעָיה to stop fasting; he was not on the level of  ֲחַבּקּוק
 to receive a satisfying answer to what was troubling him. The ַהָנִביא
reason that dogs would merit saying ִשיָרה in עֹוָלם ַהָבא was a secret 
revealed to ֲחַבּקּוק ַהָנִביא and no one else. “However,” the ַמְלָאְך told 
him, “since you are a ַתְלִמיד of ר׳ ַחִניָנא ֶבן דֹוָסא, in honor of your 
teacher, I will explain this paradox: The merit by which dogs will be 
able to sing this ִשיָרה is due to the ָפסּוק in ּוְלֹכל ְבֵני ִיְשָרֵאל  (יא:ז) ְשמֹות

…לֹא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֹשנֹו   — … But against all the Children of Israel no dog 
shall whet its tongue … 
 The fact that they went against their nature by remaining 
silent during ַמַכת ְבכֹורֹות earned them the right to sing a song of 
humbling themselves to ד׳. The ִמְדָרש continues that because the dogs 
did not bark, their waste is used in the process of softening animal 
hides that are made into parchment for ְמזּוזֹות ,ִסְפֵרי תֹוָרה and the skins 
to make ְתִפִלין.  
 This ִמְדָרש is seemingly difficult to understand. Did the dogs 
really have a choice — could they have barked if they had wanted to? 
Of course not! ד׳ controlled them and prevented them from barking. If 
so, why are they deserving of such great reward? Furthermore, on the 
words ַלֶכֶלב ַתְשִלכּון ֹאתֹו — you shall throw it [ְטֵריפֹות] to the dog   ( ְשמֹות
ֶשֵאין … ָלָמה ַלֶכֶלב? ְלַלֶמְדָך  ,that teaches ְמִכיְלָתא quotes a ַרִש״י ,(כב:ל
 does not ד׳ Why a dog? … To teach us that — הקב״ה ְמַקֵפַח ְשַכר ָכל ְבִרָיה
deprive any creature of its reward. It is true that the dogs in ִמְצַרִים had 
no choice, but ד׳ rewarded all dogs in all future generations in order to 
teach us that anyone who goes against his nature in order to obey the 
command of ד׳ will be greatly rewarded.  
 The message of this ִמְדָרש speaks to each one of us. If a dog, 
which had no choice in the matter, received such great reward for 
being forced to go against its will, imagine how great a reward we, 
who have ְבִחיָרה, free choice, will receive for doing ד׳’s Will and exerting 
self-control to accomplish a ִמְצָוה or by sitting and learning תֹוָרה! 

Adapted from: Rabbi Frand Commuter Tape #446 (with kind permission)  

 ,was born in Brad ַזַצ״ל Rabinowitz ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק
Czechoslovakia, to ר׳ ָברּוְך ִפְנָחס (a direct descendant of the 
Zlotchover Maggid ַזַצ״ל) and ַחָיה ֵאיידֶעל ְבָרָכה. At the age of 

14, young ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק received ְסִמיָכה from ר׳ ֵמִאיר Arik. After WWI, his 
father re-established the Skolye ֲחִסידּות in Vienna. He married  יֹוֶכֶבד ֶאְסֵתר
 of Burshtyn. After his father’s ָרב the ,ר׳ ֺמֶשה ָדִוד Landau, daughter of ְדבֹוָרה
 flourished ֲחִסידּות became the Rebbe. The ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק ,in 1920 ְפִטיָרה
in Vienna until WWII. In 1939, he immigrated to the United States. In 1941, 
the Rebbe established a chassidishe shtiebl in Williamsburg. In 1974, he 
settled in Boro Park. The Rebbe was known for his piety, genius and depth 
in תֹוָרה learning. He authored ֶצַמח ָדִוד. 

 ו׳ שבט
5658 — 5739 
1898 — 1979 

A renowned יָבה  once came to the רֹאׁש ְיׁשִׁ
Skolye Rebbe יק ְצָחק אַײזִׁ ד יִׁ  Rabinowitz ר׳ ָדוִׁ
 to ask him to daven for his son, who ַזַצ״ל
was gravely ill. The יָבה  remarked רֹאׁש ְיׁשִׁ
that the greatest ּזּוק  he felt after חִׁ
meeting the Rebbe was that he had 
never seen another person take a Yid’s 
 to heart the way the Skolye Rebbe ָצָרה
did. In fact, on the day when the  רֹאׁש
יָבה  s son underwent his surgery, the’ְיׁשִׁ
Rebbe  closeted  himself  in  his  study  for  hours 
pleading to ד׳ on his behalf. 

TorahThoughts

This week's Pirchei Weekly is dedicated

One winter day, R’ Mordechai Schwab was 
honored with being sandak at a bris. On the 

previous day he told the baal simchah:

R’ Schwab left together with his driver and 
another bachur to go to Yeshivah Bais 

Shraga. Meanwhile, during davening, a wet 
snowstorm had begun falling outside.

Reb Mordechai refused to go back into the car. 
The driver and the other passenger had no choice.

After much effort the car gained 
traction, came out of the rut, and they 

continued on their way to yeshivah.

It was just a few months after the 
passing of R’ Yaakov Kamenetsky.

Of course, I 
greatly appreciate this 

tremendous honor, but it 
might snow, and I have an 
important appointment in 
yeshiva around that time. 
I will need to leave right 

after the bris. Maybe-

That’s not a problem! 
It will be an everlasting 

zechus for us if the 
mashgiach would be the 

boy’s sandak.

“Azov taazov imo” 
... “Azov taazov imo” … Let’s 

push together again and let go... 
another “Azov taazov imo,” “Azov 

taazov imo”...

Oy! I’m stuck again! 
I’m slipping into the same 

ditch at the bottom of this 
ramp! Shlomie, please rock 
the car back and forth a 
few times, and then give it 

a big push...

I’m 
coming 

too.

Rebbi, 
please…!

י”ח אדר   1994 - 1911  5754 - 5671

R’ Mordechai Menachem Schwab, זצ״ל, was born in Frankfurt, Germany, to R’ 
Yehuda and Chana (nee Erlanger). After spending three years at the Mir yeshiva 
with his older brother, he went to learn in Kaminetz under ר׳ ברּוך ּבער. In Kaminetz, 
he married Yenta Bouchalter, During World War II, they traveled with the Mir 
Yeshiva across Russia to Japan and Shanghai. After the war they made their 
way to America, ultimately settling in Monsey in 1959. He eventually joined Bais 
Shraga initially as a maggid shiur and then as mashgiach ruchni. The many stories 
of his צדקות are legendary and he was often referred to as “the tzaddik of 
Monsey”. He successfully motivated generations of talmidim to strive for new 

heights in limud haTorah and shemiras hamitzvos.

Please, Rebbi! 
Please come back 

into the car! Shlomie 
and I will take care 

of the situation. This 
is not for Rebbi…

No! Thank you! This 
is a rare opportunity. 

Now I have the chance to 
fulfill the special mitzvah 
of “Azov taazov imo -you 
shall surely help along 
with him!” Please do not 
take this away from me...

V’yikarei shemo 
B’yisrael YAAKOV 

ben…

What a special 
zechus! Such a 

gadol’s name, and 
such a sandak!

Thank You, 
Hashem, for all 
Your kindness!

Wow, Do I have 
a great story to 
tell the bachurim…

בס״ד
Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com

Learning from our Leaders

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com



What Words Can AchieveLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

 Please speak…      ר ָנא בֶּ … דַּ
מֹות יא:ב(  )שְׁ
ינּו asked ד׳  בֵּ ה רַּ ל to “please speak” to ֹמשֶּ ָראֵּ י ִישְׁ נֵּ  and ask בְׁ
them to approach their Egyptian neighbors for gold and silver before 
leaving ִים רַּ  Speech is precious. One should not be stingy with .ִמצְׁ
words, because it is simply incredible what can be accomplished with 
a few words spoken from the heart. 
 A certain ִמיד ָחָכם לְׁ  told R' Yitzchok Zilberstein that he תַּ
himself could not have believed what his words would achieve. He 
then related: 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The ִמיד ָחָכם לְׁ ק was in a shul in תַּ רַּ י בְׁ נֵּ  where he met an old בְׁ
friend who had learned together with him in ִשיָבה  when they were יְׁ
young. At the end of davening, the ִמיד ָחָכם לְׁ  heard his friend תַּ
reciting ִדיש  He was surprised, because he knew that his friend’s .קַּ
parents had passed away a long time ago, and neither of them had 
passed away around this time of year. 
 After davening, the ִמיד ָחָכם לְׁ  asked his friend for whom he תַּ
was saying ִדיש  ,His friend replied, “My aunt, my mother’s sister .קַּ
passed away recently. She was not observant, and her children do not 
say ִדיש ִדיש for her. After the funeral, I undertook to say קַּ  for her for קַּ
the entire year.” 
 “Did someone ask you to do this?” the ִמיד ָחָכם לְׁ  .asked תַּ
 “No,” answered his friend, who was already sitting in his 
car, rushing to work. 
 Even though he had already started his car, the ִמיד ָחָכם לְׁ  תַּ
began telling him how impressed he was by his decision. “Your כּות  is זְׁ
enviable. You should know that if we hear that a terror attack was 

foiled, you have a big part in it. There are ָאִכים לְׁ  in Heaven who see מַּ
your devotion to this ָוה  ,with words of defense ד׳ and come to ,ִמצְׁ
begging Him to save the Jewish people. And ד׳ listens, measure for 
measure, saying that as there are people on earth who do not have 
to be asked to perform ֹות ֹות but take the initiative to do ,ִמצְׁ  on ִמצְׁ
their own, He will do favors for them and repay them for their good 
deeds.” 
 The ִמיד ָחָכם לְׁ  went on to encourage his friend to keep up תַּ
with this great ָוה  until the end of the year. “You may not ִמצְׁ
appreciate what a great thing you are doing, but you should know 
that in Heaven, they do.” 
 On that note, the friends parted. 
 The next day, the ִמיד ָחָכם לְׁ  s friend called, and it was’תַּ
immediately obvious that he was very agitated. “I want you to know,” 
he said, “that just before you encouraged me to continue saying ִדיש  קַּ
for my aunt, I felt that I was about to give up. People think that it is 
not so difficult to say ִדיש  but what is difficult is to be committed to ,קַּ
saying it all year. It came to a point where I was thinking, No one 
asked me to do this; what will happen if I stop? Then the ר ָהָרע  יֵּצֶּ
began telling me that perhaps there is another relative somewhere in 
the world who is saying ִדיש  for my aunt — even though I knew very קַּ
well that it was impossible — but I was about to give up and forget 
the whole thing. 
 “Just then, you came to me and stressed the importance of 
what I am doing. Your words gave me the momentum to continue 
saying ִדיש  ”.until the end of the year קַּ
 His friend’s voice became choked up, and he began to cry. 
So did the ִמיד ָחָכם לְׁ  .תַּ

Adapted from: Aleinu L’shabei’ach (with kind permission from ArtScroll) 

 One may read the entire ִסְדָרה twice followed by the entire 
ְרּגּום  .תַּ

 One may read until the end of each ָפָרָשה twice followed by 

the corresponding ְרּגּום  There is no difference between a .תַּ
 ends) ָפָרָשה ְפתּוָחה or (חּוָמש in a ס ends with a) ָפָרָשה ְסתּוָמה
with a פ in a חּוָמש). This was the ִמְנָהג of the ָקדֹוש  .ְשָל״ה הַּ

FocusonMiddos

ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

Dear Talmid, 
When ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק Rabinowitz 

 lived in Vienna, a woman (Skolye Rebbe) ַזַצ״ל
who was a Skolye chassidiste came with a 
friend of hers, who had never met the Rebbe 
before. 

The friend’s daughter (her only child) 
had contracted a rare, unusual illness. Hers was 
just the 7th known case in the world! And the 
others who had been sick with this disease 
were no longer alive… The child lay in a coma in 
the hospital in Vienna, where the doctors had 
despaired of her life, declaring that her end 
would undoubtedly come about at two or three 
a.m. 

The Skolye Rebbe said humbly, “I 
don’t understand! If this is the situation, why 
did you come to me? What can I do?” 

The Skolye Rebbe cried along with 
the woman, who insisted through her tears, 
“Rebbe, you can save her! I’m sure you can!” 

Finally, the Skolye Rebbe told her 
compassionately, “What does a Yid do in such a 
 ְתִהִלים This I can do: I’ll say !ְתִהִלים He says ?ָצָרה
for your daughter.” 

The woman immediately calmed 
down and returned to her daughter’s bedside, 
while the Skolye Rebbe davened fervently. 

The doctors gathered around the 
child’s bedside, wishing to observe her passing 
since she had such a rare disease. As the hours 
passed, the child was still alive.  

“Perhaps there is a chance…?” asked 
the mother. 

“No chance in the world,” the doctors 
confidently replied. 

At 5 a.m. the child’s eyes fluttered… 
then she opened them. At about 7 a.m. she 
regained consciousness. She recovered a few 
days later (and went on to marry and eventually 
become a grandmother!). 

Years later, the Skolye Rebbe would 
recall this incident – only to illustrate the  ַכֹּח of 
pure ֱאמּוָנה – and would cry as he said, “ גלֹויּב
 Believe me, I did — ִמיר! ִאיְך הָאּב גָארִניׁשט גֶעטָאן!
nothing.) It was the ְזכּות of that woman’s ֱאמּוָנה 
that my ְתִפלֹות could help that saved her child!”  
  My ַתְלִמיד, the Rebbe’s ֱאמּוָנה was as 
pure as a young child’s and his modesty was 
equally untainted. He must have believed that 
there was no other plausible explanation. Is it 
any wonder that his ְתִפלֹות were so powerful? 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָּברּוְך!
 ֶרִּבי Your  ,ְּבְיִדידּות

A letter from a rebbi — based on interviews 

Contest שובבים
The 4th Annual Pirchei

 This week is the third of six weeks of the ׁשֹוְבִבי״ם contest.  
 Is your school or city represented in the Pirchei International 
 ,contest? Whether you are from Denver (CO) ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום
Chicago (IL), Baltimore (MD), Lakewood / Piscataway Township-Edison 
(NJ), Brooklyn / Kew  Gardens / Fallsburg (NY), Cleveland / Wickliffe 
(OH), Johannesburg (South Africa),  Gateshead  / Manchester (UK), or 
elsewhere, you can still join the amazing ִקּדּוׁש ד׳ of the hundreds of 
  .who have participated ַתְלִמיִדים
 The Pirchei Agudas Yisroel Newsletter ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום 
program has been designed as follows: 

Boys in 1st & 2nd grade should complete the ָפָרָׁשה until ֵׁשִני. 
3rd grade until ְׁשִליִׁשי. 
4th grade until ְרִביִעי. 
5th grade until ֲחִמיִׁשי. 
6th grade until ִׁשִׁשי. 
7th and 8th grades should complete the entire ָפָרָׁשה. 

 To join the contest, please send a weekly fax signed by a 
parent to 718 506 9633 – include your grade, name, school, city, state, 
contact and fax #. Participants will be entered in a raffle for a beautiful 
set of ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים. 
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 
entered into the ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest (faxes must be 
received by Sunday at 7:00 p.m.).  
 Below are the current contestants: 
Grade 1 – Yoel Baruch Czeisler, Yehuda Fireworker, Elazar Hirsch, Ahron 
Huss, Moshe Lazor, Shmuel Lebowitz, Moshe Mandelbaum, Binyamin 
Minzer, Chaim Kalman Rubinstein, Nosson Eliyah Teller, Shmuel  
Weingarten, Yeshiva Torah Vodaas; David Sonanes, Yeshivat Ateret 
Torah;  Brooklyn,  NY;  Shua  Herman,  Yeshiva  Tiferes  Moshe;  Kew 
Gardens, NY; Yisroel Isser Gross, Eliyohu Pitter, Fallsburg Cheder School;  
Fallsburg,  NY; Dovi Danziger, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD. 
Grade 2 – Tzvi Harmen, Dani Kerzner, Avrohom Wolf, Yeshiva Ahavas 
Torah; Avrohom Chaim Toplan, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Efraim 
Friedman, Yechiel Yehudah Minzer, Yonatan Dovid Moradi, Shlomo 
Zalman Salgo, Nesanel Vaiselberg, Dovi Worenklein, Yeshiva Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Avrohom  Rupp, Yeshiva Even Yisroel; Shmulie  
Nebenzahl, Yeshiva Orchos Chaim; Lakewood, NJ; Moshe Lasar, Yeshiva 
Shaare Tzion; Piscataway Township/Edison, NJ. 
Grade 3 – Nesanel Yehuda Keller, Yeshiva Chaim Berlin; Moshe Bentzion 
Blum, Moshe Brachfeld, Shmuel Hass, Shaya Landau, Motti Neuman,  
Yisroel Silberberg, Tzvi Eli Stern, Yeshiva Torah Vodaas; Aharon Taibi, 
Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Tuli Aron, Yeshivas Ohr Boruch 
D’Veitzen; Chicago, IL; Nachman Berger, Mordechai Bergstein, Yitzchok 
Daum, Nosson Koppel, Gershon Korb, Dovid Lemberger, Yisroel Presser, 
Menachem Halevi Sommers, Moishy Unger, Menachem Mendel Weber, 
Nosson   Meir   Wenger,   Aryeh   Leib   Wikler,   Yeshiva   Toras   Aron; 
Lakewood, NJ; Avromi Atlas, Shmuel Moshe Brody, Yossi Cohen, Dovi 
Feldman, Yissachar Dov Goodman, Yisroel Noach Kerzner, Binyamin 
Knoll, Yitzchok Chaim Mahpari, Moishe Rosen, Yisroel Yaacov Salazar, 
Shmuel Yakov Schamann, Dovid Shnidman, Yisroel Noach Sofer, Yehuda 
Stein, Avrumi Wagner, Binyomin Weinstein, Yaakov Wolf, Yeshivas 
Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Yossi Scherer, Cincinnati Hebrew Day 

School; Cincinnati, OH; Moshe Heinemann, Yeshiva Derech HaTorah; 
Wickliffe, OH. 
Grade 4 – Eliyahu Nass, The Cheder; Eliyohu Helberg, Yeshiva Tiferes 
Elimelech; Gavriel Barach, Yaakov Bergman, Avrohom Meir Fried, 
Moshe Shmuel Guttman, Ari Korsinsky, Shuey Lang, Yerachmiel  Lasker,  
Dovi Mendelovitz,  Dovid Silbert,  Dovi Werner,  Yitzy Yaiche,  Yeshiva 
Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Shloimy Herman, Yeshiva Tiferes Moshe; 
Kew Gardens, NY; Refoel Shmuel Ehrman, Yeshaya Gross, Meshulem 
Knopfler,  Gershon Pitter,  Pesach Thav,  Nosson Mayer Weisberger, 
Fallsburg  Cheder  School;  Fallsburg,  NY;  Aryeh  Baron,  Uri  Simcha 
Ginsparg, Levi Gutkin, Dani Mermelstein, Tani Nudell, Yonah Pike, Uziel 
Ruben, Yitzchok Simkin, Akiva Tukarskiy, Yaakov Meir Tuman, Dovi 
Weinberg, Yedida Yitzhak, Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Eytan  
Barth, Binyomin  Friedman, Yosef Gerstman, Moshe Gross, Menachem 
Michael, Dovid Wetstein, Yeshivas Chofetz Chaim; Ami Hefter, Shmuel  
Horowitz, Dovid Jacobovitz, Elchonon Simcha Sheffield, Yeshivas Kochav 
Yitzchok; Baltimore, MD; Simcha Levovitz, Yeshiva Derech Hatorah; 
Cleveland, OH. 
Grade 5 – Meir Stimler, Mirrer Yeshiva Ketana; Yaakov Ezra Meller, 
Azaria Toplan, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Yitzy Merav, Yeshiva Torah 
Vodaas; Moshe Sonanes, Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Shloime 
Aron, Meir Dov Wachs, Yeshivas Ohr Boruch D’Veitzen; Chicago, IL; 
Yisroel  Meir  Feinberg,  Yaakov  Yitzchok  Feldman,  Simcha  Hopfer, 
Binyomin Knopf, Mordechai Radzyner, Meir Riselsheimer, Mordechai 
Schubert, Avrohom Simcha Stoll, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, 
MD; Cobi Scherer, Yonason Singer, Cincinnati Hebrew Day 
School; Cincinnati, OH.; Dovid Bodenstein, Menachem Klein, Yaakov 
Klein,  Eliezer  Lerman,  Simcha  Levovitz,  Tzvi  Levy,  Sholom  Nosson 
Schnurmann, Ahron Stein, Sholom Weinberg, Yeshiva Derech  Hatorah;   
Cleveland, OH; Aharon Tzvi Goldberg, Sha-Arei Torah Primary School; 
Johannesburg, South Africa. 
Grade 6 – Mordechai Kaplan, Shimshon Nakdimen, Eliyahu Nass, The 
Cheder; Menachem Manis Lang, Yeshiva Ahavas Torah; Eliezer Abba 
Meller, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Yosef Greenberg, Yeshiva Torah 
Temimah; Yitzi Lang, Tzvi Elimelech Levitin, Yeshiva Torah Vodaas; 
Brooklyn, NY; Yossie Atlas, Yeshivas Kochav Yitzchok;   Baltimore,   MD;   
Ahron   Shlomo   Davis,   Kesser   Torah; Gateshead, UK. 
Grade 7 – Yitzchok Shlomo Federman, Shlomo Zalman Freedman, 
Shimon Kelemer, Moshe Mousseiri, Binyamin Yeshay Prengler, Dov 
Shain,   Aharon  Tendler,   Avi  Weinman,   Aaron  Tzvi  Weiss,   Dovid 
Zelikovitz, Mirrer Yeshiva Ketana; Dovid Orrin, Yeshiva Ahavas Torah; 
Moshe Levy, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Brooklyn,  NY. 
Grade 8 – Sholom Aharon Meller, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Haim 
Sonanes, Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Menachem Cohen, Ezra 
Doron,  Yeshaya Fund,  Nosson Green,  Aharon Gudosham,  Eliyahu 
Gutman,  Noach Hess,  Tzvi Kacerman,  Yeshaya A. Kanner,  Reuven 
Kassin,  Eliezer Kastan,  Moishy Lesser,  Shlomo Malakh,  Tzvi Max, 
Yeshaya  Miller,  Yossi   Pollak,  Aharon  Chaim  Roporrowitz,  Dovi 
Weinberger, Nosson Meir Weisberg, Yeshiva Bais HaTorah; Lakewood, 
NJ; Mendy Sher, Hillel Academy; Denver, CO; Mordechai Scherer, 
Cincinnati Hebrew Day School; Cincinnati, OH. 



What Words Can AchieveLiving   Torahwith 
the

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

 Please speak…      ר ָנא בֶּ … דַּ
מֹות יא:ב(  )שְׁ
ינּו asked ד׳  בֵּ ה רַּ ל to “please speak” to ֹמשֶּ ָראֵּ י ִישְׁ נֵּ  and ask בְׁ
them to approach their Egyptian neighbors for gold and silver before 
leaving ִים רַּ  Speech is precious. One should not be stingy with .ִמצְׁ
words, because it is simply incredible what can be accomplished with 
a few words spoken from the heart. 
 A certain ִמיד ָחָכם לְׁ  told R' Yitzchok Zilberstein that he תַּ
himself could not have believed what his words would achieve. He 
then related: 

∞ ∞ ∞ ∞ ∞ 
 The ִמיד ָחָכם לְׁ ק was in a shul in תַּ רַּ י בְׁ נֵּ  where he met an old בְׁ
friend who had learned together with him in ִשיָבה  when they were יְׁ
young. At the end of davening, the ִמיד ָחָכם לְׁ  heard his friend תַּ
reciting ִדיש  He was surprised, because he knew that his friend’s .קַּ
parents had passed away a long time ago, and neither of them had 
passed away around this time of year. 
 After davening, the ִמיד ָחָכם לְׁ  asked his friend for whom he תַּ
was saying ִדיש  ,His friend replied, “My aunt, my mother’s sister .קַּ
passed away recently. She was not observant, and her children do not 
say ִדיש ִדיש for her. After the funeral, I undertook to say קַּ  for her for קַּ
the entire year.” 
 “Did someone ask you to do this?” the ִמיד ָחָכם לְׁ  .asked תַּ
 “No,” answered his friend, who was already sitting in his 
car, rushing to work. 
 Even though he had already started his car, the ִמיד ָחָכם לְׁ  תַּ
began telling him how impressed he was by his decision. “Your כּות  is זְׁ
enviable. You should know that if we hear that a terror attack was 

foiled, you have a big part in it. There are ָאִכים לְׁ  in Heaven who see מַּ
your devotion to this ָוה  ,with words of defense ד׳ and come to ,ִמצְׁ
begging Him to save the Jewish people. And ד׳ listens, measure for 
measure, saying that as there are people on earth who do not have 
to be asked to perform ֹות ֹות but take the initiative to do ,ִמצְׁ  on ִמצְׁ
their own, He will do favors for them and repay them for their good 
deeds.” 
 The ִמיד ָחָכם לְׁ  went on to encourage his friend to keep up תַּ
with this great ָוה  until the end of the year. “You may not ִמצְׁ
appreciate what a great thing you are doing, but you should know 
that in Heaven, they do.” 
 On that note, the friends parted. 
 The next day, the ִמיד ָחָכם לְׁ  s friend called, and it was’תַּ
immediately obvious that he was very agitated. “I want you to know,” 
he said, “that just before you encouraged me to continue saying ִדיש  קַּ
for my aunt, I felt that I was about to give up. People think that it is 
not so difficult to say ִדיש  but what is difficult is to be committed to ,קַּ
saying it all year. It came to a point where I was thinking, No one 
asked me to do this; what will happen if I stop? Then the ר ָהָרע  יֵּצֶּ
began telling me that perhaps there is another relative somewhere in 
the world who is saying ִדיש  for my aunt — even though I knew very קַּ
well that it was impossible — but I was about to give up and forget 
the whole thing. 
 “Just then, you came to me and stressed the importance of 
what I am doing. Your words gave me the momentum to continue 
saying ִדיש  ”.until the end of the year קַּ
 His friend’s voice became choked up, and he began to cry. 
So did the ִמיד ָחָכם לְׁ  .תַּ

Adapted from: Aleinu L’shabei’ach (with kind permission from ArtScroll) 

 One may read the entire ִסְדָרה twice followed by the entire 
ְרּגּום  .תַּ

 One may read until the end of each ָפָרָשה twice followed by 

the corresponding ְרּגּום  There is no difference between a .תַּ
 ends) ָפָרָשה ְפתּוָחה or (חּוָמש in a ס ends with a) ָפָרָשה ְסתּוָמה
with a פ in a חּוָמש). This was the ִמְנָהג of the ָקדֹוש  .ְשָל״ה הַּ
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ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו
וּום ְרגּו ְוֶאָחד תּוַ

Halacha 
Corner

There's a new Pirchei hotline! Call now - 718-663-0212

Learning Contest ערב שבת

Dear Talmid, 
When ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק Rabinowitz 

 lived in Vienna, a woman (Skolye Rebbe) ַזַצ״ל
who was a Skolye chassidiste came with a 
friend of hers, who had never met the Rebbe 
before. 

The friend’s daughter (her only child) 
had contracted a rare, unusual illness. Hers was 
just the 7th known case in the world! And the 
others who had been sick with this disease 
were no longer alive… The child lay in a coma in 
the hospital in Vienna, where the doctors had 
despaired of her life, declaring that her end 
would undoubtedly come about at two or three 
a.m. 

The Skolye Rebbe said humbly, “I 
don’t understand! If this is the situation, why 
did you come to me? What can I do?” 

The Skolye Rebbe cried along with 
the woman, who insisted through her tears, 
“Rebbe, you can save her! I’m sure you can!” 

Finally, the Skolye Rebbe told her 
compassionately, “What does a Yid do in such a 
 ְתִהִלים This I can do: I’ll say !ְתִהִלים He says ?ָצָרה
for your daughter.” 

The woman immediately calmed 
down and returned to her daughter’s bedside, 
while the Skolye Rebbe davened fervently. 

The doctors gathered around the 
child’s bedside, wishing to observe her passing 
since she had such a rare disease. As the hours 
passed, the child was still alive.  

“Perhaps there is a chance…?” asked 
the mother. 

“No chance in the world,” the doctors 
confidently replied. 

At 5 a.m. the child’s eyes fluttered… 
then she opened them. At about 7 a.m. she 
regained consciousness. She recovered a few 
days later (and went on to marry and eventually 
become a grandmother!). 

Years later, the Skolye Rebbe would 
recall this incident – only to illustrate the  ַכֹּח of 
pure ֱאמּוָנה – and would cry as he said, “ גלֹויּב
 Believe me, I did — ִמיר! ִאיְך הָאּב גָארִניׁשט גֶעטָאן!
nothing.) It was the ְזכּות of that woman’s ֱאמּוָנה 
that my ְתִפלֹות could help that saved her child!”  
  My ַתְלִמיד, the Rebbe’s ֱאמּוָנה was as 
pure as a young child’s and his modesty was 
equally untainted. He must have believed that 
there was no other plausible explanation. Is it 
any wonder that his ְתִפלֹות were so powerful? 

 ְיִהי ִזְכרֹו ָּברּוְך!
 ֶרִּבי Your  ,ְּבְיִדידּות

A letter from a rebbi — based on interviews 

Contest שובבים
The 4th Annual Pirchei

 This week is the third of six weeks of the ׁשֹוְבִבי״ם contest.  
 Is your school or city represented in the Pirchei International 
 ,contest? Whether you are from Denver (CO) ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום
Chicago (IL), Baltimore (MD), Lakewood / Piscataway Township-Edison 
(NJ), Brooklyn / Kew  Gardens / Fallsburg (NY), Cleveland / Wickliffe 
(OH), Johannesburg (South Africa),  Gateshead  / Manchester (UK), or 
elsewhere, you can still join the amazing ִקּדּוׁש ד׳ of the hundreds of 
  .who have participated ַתְלִמיִדים
 The Pirchei Agudas Yisroel Newsletter ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום 
program has been designed as follows: 

Boys in 1st & 2nd grade should complete the ָפָרָׁשה until ֵׁשִני. 
3rd grade until ְׁשִליִׁשי. 
4th grade until ְרִביִעי. 
5th grade until ֲחִמיִׁשי. 
6th grade until ִׁשִׁשי. 
7th and 8th grades should complete the entire ָפָרָׁשה. 

 To join the contest, please send a weekly fax signed by a 
parent to 718 506 9633 – include your grade, name, school, city, state, 
contact and fax #. Participants will be entered in a raffle for a beautiful 
set of ִמְקָראֹות ְּגדֹולֹות חּוָמִׁשים. 
 We will אי״ה be announcing the names of those who are 
entered into the ְׁשַנִים ִמְקָרא ְוֶאָחד ַתְרּגּום contest (faxes must be 
received by Sunday at 7:00 p.m.).  
 Below are the current contestants: 
Grade 1 – Yoel Baruch Czeisler, Yehuda Fireworker, Elazar Hirsch, Ahron 
Huss, Moshe Lazor, Shmuel Lebowitz, Moshe Mandelbaum, Binyamin 
Minzer, Chaim Kalman Rubinstein, Nosson Eliyah Teller, Shmuel  
Weingarten, Yeshiva Torah Vodaas; David Sonanes, Yeshivat Ateret 
Torah;  Brooklyn,  NY;  Shua  Herman,  Yeshiva  Tiferes  Moshe;  Kew 
Gardens, NY; Yisroel Isser Gross, Eliyohu Pitter, Fallsburg Cheder School;  
Fallsburg,  NY; Dovi Danziger, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, MD. 
Grade 2 – Tzvi Harmen, Dani Kerzner, Avrohom Wolf, Yeshiva Ahavas 
Torah; Avrohom Chaim Toplan, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Efraim 
Friedman, Yechiel Yehudah Minzer, Yonatan Dovid Moradi, Shlomo 
Zalman Salgo, Nesanel Vaiselberg, Dovi Worenklein, Yeshiva Torah 
Vodaas; Brooklyn, NY; Avrohom  Rupp, Yeshiva Even Yisroel; Shmulie  
Nebenzahl, Yeshiva Orchos Chaim; Lakewood, NJ; Moshe Lasar, Yeshiva 
Shaare Tzion; Piscataway Township/Edison, NJ. 
Grade 3 – Nesanel Yehuda Keller, Yeshiva Chaim Berlin; Moshe Bentzion 
Blum, Moshe Brachfeld, Shmuel Hass, Shaya Landau, Motti Neuman,  
Yisroel Silberberg, Tzvi Eli Stern, Yeshiva Torah Vodaas; Aharon Taibi, 
Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Tuli Aron, Yeshivas Ohr Boruch 
D’Veitzen; Chicago, IL; Nachman Berger, Mordechai Bergstein, Yitzchok 
Daum, Nosson Koppel, Gershon Korb, Dovid Lemberger, Yisroel Presser, 
Menachem Halevi Sommers, Moishy Unger, Menachem Mendel Weber, 
Nosson   Meir   Wenger,   Aryeh   Leib   Wikler,   Yeshiva   Toras   Aron; 
Lakewood, NJ; Avromi Atlas, Shmuel Moshe Brody, Yossi Cohen, Dovi 
Feldman, Yissachar Dov Goodman, Yisroel Noach Kerzner, Binyamin 
Knoll, Yitzchok Chaim Mahpari, Moishe Rosen, Yisroel Yaacov Salazar, 
Shmuel Yakov Schamann, Dovid Shnidman, Yisroel Noach Sofer, Yehuda 
Stein, Avrumi Wagner, Binyomin Weinstein, Yaakov Wolf, Yeshivas 
Kochav Yitzchok; Baltimore, MD; Yossi Scherer, Cincinnati Hebrew Day 

School; Cincinnati, OH; Moshe Heinemann, Yeshiva Derech HaTorah; 
Wickliffe, OH. 
Grade 4 – Eliyahu Nass, The Cheder; Eliyohu Helberg, Yeshiva Tiferes 
Elimelech; Gavriel Barach, Yaakov Bergman, Avrohom Meir Fried, 
Moshe Shmuel Guttman, Ari Korsinsky, Shuey Lang, Yerachmiel  Lasker,  
Dovi Mendelovitz,  Dovid Silbert,  Dovi Werner,  Yitzy Yaiche,  Yeshiva 
Torah Vodaas; Brooklyn, NY; Shloimy Herman, Yeshiva Tiferes Moshe; 
Kew Gardens, NY; Refoel Shmuel Ehrman, Yeshaya Gross, Meshulem 
Knopfler,  Gershon Pitter,  Pesach Thav,  Nosson Mayer Weisberger, 
Fallsburg  Cheder  School;  Fallsburg,  NY;  Aryeh  Baron,  Uri  Simcha 
Ginsparg, Levi Gutkin, Dani Mermelstein, Tani Nudell, Yonah Pike, Uziel 
Ruben, Yitzchok Simkin, Akiva Tukarskiy, Yaakov Meir Tuman, Dovi 
Weinberg, Yedida Yitzhak, Yeshiva Tiferes Tzvi; Chicago, IL; Eytan  
Barth, Binyomin  Friedman, Yosef Gerstman, Moshe Gross, Menachem 
Michael, Dovid Wetstein, Yeshivas Chofetz Chaim; Ami Hefter, Shmuel  
Horowitz, Dovid Jacobovitz, Elchonon Simcha Sheffield, Yeshivas Kochav 
Yitzchok; Baltimore, MD; Simcha Levovitz, Yeshiva Derech Hatorah; 
Cleveland, OH. 
Grade 5 – Meir Stimler, Mirrer Yeshiva Ketana; Yaakov Ezra Meller, 
Azaria Toplan, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Yitzy Merav, Yeshiva Torah 
Vodaas; Moshe Sonanes, Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Shloime 
Aron, Meir Dov Wachs, Yeshivas Ohr Boruch D’Veitzen; Chicago, IL; 
Yisroel  Meir  Feinberg,  Yaakov  Yitzchok  Feldman,  Simcha  Hopfer, 
Binyomin Knopf, Mordechai Radzyner, Meir Riselsheimer, Mordechai 
Schubert, Avrohom Simcha Stoll, Yeshivas Kochav Yitzchok; Baltimore, 
MD; Cobi Scherer, Yonason Singer, Cincinnati Hebrew Day 
School; Cincinnati, OH.; Dovid Bodenstein, Menachem Klein, Yaakov 
Klein,  Eliezer  Lerman,  Simcha  Levovitz,  Tzvi  Levy,  Sholom  Nosson 
Schnurmann, Ahron Stein, Sholom Weinberg, Yeshiva Derech  Hatorah;   
Cleveland, OH; Aharon Tzvi Goldberg, Sha-Arei Torah Primary School; 
Johannesburg, South Africa. 
Grade 6 – Mordechai Kaplan, Shimshon Nakdimen, Eliyahu Nass, The 
Cheder; Menachem Manis Lang, Yeshiva Ahavas Torah; Eliezer Abba 
Meller, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Yosef Greenberg, Yeshiva Torah 
Temimah; Yitzi Lang, Tzvi Elimelech Levitin, Yeshiva Torah Vodaas; 
Brooklyn, NY; Yossie Atlas, Yeshivas Kochav Yitzchok;   Baltimore,   MD;   
Ahron   Shlomo   Davis,   Kesser   Torah; Gateshead, UK. 
Grade 7 – Yitzchok Shlomo Federman, Shlomo Zalman Freedman, 
Shimon Kelemer, Moshe Mousseiri, Binyamin Yeshay Prengler, Dov 
Shain,   Aharon  Tendler,   Avi  Weinman,   Aaron  Tzvi  Weiss,   Dovid 
Zelikovitz, Mirrer Yeshiva Ketana; Dovid Orrin, Yeshiva Ahavas Torah; 
Moshe Levy, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Brooklyn,  NY. 
Grade 8 – Sholom Aharon Meller, Yeshiva Ketana Bensonhurst; Haim 
Sonanes, Yeshivat Ateret Torah; Brooklyn, NY; Menachem Cohen, Ezra 
Doron,  Yeshaya Fund,  Nosson Green,  Aharon Gudosham,  Eliyahu 
Gutman,  Noach Hess,  Tzvi Kacerman,  Yeshaya A. Kanner,  Reuven 
Kassin,  Eliezer Kastan,  Moishy Lesser,  Shlomo Malakh,  Tzvi Max, 
Yeshaya  Miller,  Yossi   Pollak,  Aharon  Chaim  Roporrowitz,  Dovi 
Weinberger, Nosson Meir Weisberg, Yeshiva Bais HaTorah; Lakewood, 
NJ; Mendy Sher, Hillel Academy; Denver, CO; Mordechai Scherer, 
Cincinnati Hebrew Day School; Cincinnati, OH. 
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

)ְשמֹות יא:ז(… ּוְלֹכל ְבֵני ִיְשָרֵאל לֹא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֹשנֹו     
 But against all the Children of Israel no dog shall whet its 
tongue …  
 The (ְשמֹות יא:קפז) ַיְלקּוט ִשְמעֹוִני relates a story that is also 
found in the closing paragraph of ֶפֶרק ִשיָרה, a collection of the ְפסּוִקים 
of praise sung by various parts of creation, such as trees, mountains, 
and animals. ר׳ ְיַשְעָיה, a ַתְלִמיד of the famous ר׳ ַחִניָנא ֶבן דֹוָסא, fasted for 
85 days because he could not understand the song of the dogs. 
 The last song in ֶפֶרק ִשיָרה is that of the dogs, who will sing 
their praises of ד׳ by saying, "ֹבאּו ִנְשַתֲחֶוה ְוִנְכָרָעה ִנְבְרָכה ִלְפֵני ד׳ ֹעֵשנּו — 
Come! Let us prostrate ourselves and bow, let us kneel before ד׳, our 
Maker" (ְתִהִלים צ״ה:ו׳). ר׳ ְיַשְעָיה reasoned, dogs are called ַעֵזי ָפִנים, 
brazen creatures, as we find in the ְפֵני ַהדֹור ִכְפֵני ַהֶכֶלב :)סֹוָטה מט:( ְגָמָרא 
— The behavior of the generation [before  ַָמִשיח] will be [as brazen] as 
the behavior of the dog. The ִיְשַמח ֹמֶשה asks, “How could it be that this 
very same creature will merit to sing a song expressing humility toward 
 ”?a song that is the opposite of its very nature ,ד׳
 The ַיְלקּוט ִשְמעֹוִני says that a ַמְלָאְך came down from ָשַמִים 
and told ר׳ ְיַשְעָיה to stop fasting; he was not on the level of  ֲחַבּקּוק
 to receive a satisfying answer to what was troubling him. The ַהָנִביא
reason that dogs would merit saying ִשיָרה in עֹוָלם ַהָבא was a secret 
revealed to ֲחַבּקּוק ַהָנִביא and no one else. “However,” the ַמְלָאְך told 
him, “since you are a ַתְלִמיד of ר׳ ַחִניָנא ֶבן דֹוָסא, in honor of your 
teacher, I will explain this paradox: The merit by which dogs will be 
able to sing this ִשיָרה is due to the ָפסּוק in ּוְלֹכל ְבֵני ִיְשָרֵאל  (יא:ז) ְשמֹות

…לֹא ֶיֱחַרץ ֶכֶלב ְלֹשנֹו   — … But against all the Children of Israel no dog 
shall whet its tongue … 
 The fact that they went against their nature by remaining 
silent during ַמַכת ְבכֹורֹות earned them the right to sing a song of 
humbling themselves to ד׳. The ִמְדָרש continues that because the dogs 
did not bark, their waste is used in the process of softening animal 
hides that are made into parchment for ְמזּוזֹות ,ִסְפֵרי תֹוָרה and the skins 
to make ְתִפִלין.  
 This ִמְדָרש is seemingly difficult to understand. Did the dogs 
really have a choice — could they have barked if they had wanted to? 
Of course not! ד׳ controlled them and prevented them from barking. If 
so, why are they deserving of such great reward? Furthermore, on the 
words ַלֶכֶלב ַתְשִלכּון ֹאתֹו — you shall throw it [ְטֵריפֹות] to the dog   ( ְשמֹות
ֶשֵאין … ָלָמה ַלֶכֶלב? ְלַלֶמְדָך  ,that teaches ְמִכיְלָתא quotes a ַרִש״י ,(כב:ל
 does not ד׳ Why a dog? … To teach us that — הקב״ה ְמַקֵפַח ְשַכר ָכל ְבִרָיה
deprive any creature of its reward. It is true that the dogs in ִמְצַרִים had 
no choice, but ד׳ rewarded all dogs in all future generations in order to 
teach us that anyone who goes against his nature in order to obey the 
command of ד׳ will be greatly rewarded.  
 The message of this ִמְדָרש speaks to each one of us. If a dog, 
which had no choice in the matter, received such great reward for 
being forced to go against its will, imagine how great a reward we, 
who have ְבִחיָרה, free choice, will receive for doing ד׳’s Will and exerting 
self-control to accomplish a ִמְצָוה or by sitting and learning תֹוָרה! 

Adapted from: Rabbi Frand Commuter Tape #446 (with kind permission)  

 ,was born in Brad ַזַצ״ל Rabinowitz ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק
Czechoslovakia, to ר׳ ָברּוְך ִפְנָחס (a direct descendant of the 
Zlotchover Maggid ַזַצ״ל) and ַחָיה ֵאיידֶעל ְבָרָכה. At the age of 

14, young ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק received ְסִמיָכה from ר׳ ֵמִאיר Arik. After WWI, his 
father re-established the Skolye ֲחִסידּות in Vienna. He married  יֹוֶכֶבד ֶאְסֵתר
 of Burshtyn. After his father’s ָרב the ,ר׳ ֺמֶשה ָדִוד Landau, daughter of ְדבֹוָרה
 flourished ֲחִסידּות became the Rebbe. The ר׳ ָדִוד ִיְצָחק אַײִזיק ,in 1920 ְפִטיָרה
in Vienna until WWII. In 1939, he immigrated to the United States. In 1941, 
the Rebbe established a chassidishe shtiebl in Williamsburg. In 1974, he 
settled in Boro Park. The Rebbe was known for his piety, genius and depth 
in תֹוָרה learning. He authored ֶצַמח ָדִוד. 

 ו׳ שבט
5658 — 5739 
1898 — 1979 

A renowned יָבה  once came to the רֹאׁש ְיׁשִׁ
Skolye Rebbe יק ְצָחק אַײזִׁ ד יִׁ  Rabinowitz ר׳ ָדוִׁ
 to ask him to daven for his son, who ַזַצ״ל
was gravely ill. The יָבה  remarked רֹאׁש ְיׁשִׁ
that the greatest ּזּוק  he felt after חִׁ
meeting the Rebbe was that he had 
never seen another person take a Yid’s 
 to heart the way the Skolye Rebbe ָצָרה
did. In fact, on the day when the  רֹאׁש
יָבה  s son underwent his surgery, the’ְיׁשִׁ
Rebbe  closeted  himself  in  his  study  for  hours 
pleading to ד׳ on his behalf. 

TorahThoughts

This week's Pirchei Weekly is dedicated

One winter day, R’ Mordechai Schwab was 
honored with being sandak at a bris. On the 

previous day he told the baal simchah:

R’ Schwab left together with his driver and 
another bachur to go to Yeshivah Bais 

Shraga. Meanwhile, during davening, a wet 
snowstorm had begun falling outside.

Reb Mordechai refused to go back into the car. 
The driver and the other passenger had no choice.

After much effort the car gained 
traction, came out of the rut, and they 

continued on their way to yeshivah.

It was just a few months after the 
passing of R’ Yaakov Kamenetsky.

Of course, I 
greatly appreciate this 

tremendous honor, but it 
might snow, and I have an 
important appointment in 
yeshiva around that time. 
I will need to leave right 

after the bris. Maybe-

That’s not a problem! 
It will be an everlasting 

zechus for us if the 
mashgiach would be the 

boy’s sandak.

“Azov taazov imo” 
... “Azov taazov imo” … Let’s 

push together again and let go... 
another “Azov taazov imo,” “Azov 

taazov imo”...

Oy! I’m stuck again! 
I’m slipping into the same 

ditch at the bottom of this 
ramp! Shlomie, please rock 
the car back and forth a 
few times, and then give it 

a big push...

I’m 
coming 

too.

Rebbi, 
please…!

י”ח אדר   1994 - 1911  5754 - 5671

R’ Mordechai Menachem Schwab, זצ״ל, was born in Frankfurt, Germany, to R’ 
Yehuda and Chana (nee Erlanger). After spending three years at the Mir yeshiva 
with his older brother, he went to learn in Kaminetz under ר׳ ברּוך ּבער. In Kaminetz, 
he married Yenta Bouchalter, During World War II, they traveled with the Mir 
Yeshiva across Russia to Japan and Shanghai. After the war they made their 
way to America, ultimately settling in Monsey in 1959. He eventually joined Bais 
Shraga initially as a maggid shiur and then as mashgiach ruchni. The many stories 
of his צדקות are legendary and he was often referred to as “the tzaddik of 
Monsey”. He successfully motivated generations of talmidim to strive for new 

heights in limud haTorah and shemiras hamitzvos.

Please, Rebbi! 
Please come back 

into the car! Shlomie 
and I will take care 

of the situation. This 
is not for Rebbi…

No! Thank you! This 
is a rare opportunity. 

Now I have the chance to 
fulfill the special mitzvah 
of “Azov taazov imo -you 
shall surely help along 
with him!” Please do not 
take this away from me...

V’yikarei shemo 
B’yisrael YAAKOV 

ben…

What a special 
zechus! Such a 

gadol’s name, and 
such a sandak!

Thank You, 
Hashem, for all 
Your kindness!

Wow, Do I have 
a great story to 
tell the bachurim…
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The issues of Parsha Potpourri in 2018 are generously dedicated 
 לז"נ אסתר בת ניסים יצחק ושמחה ז"ל
This week’s issue is also dedicated 

 לז"נ צבי בן מרדכי ז"ל 
יעקב כהן בן שמעון ושמחה, לטיפה בת שאול, יצחק בן יעקב ולטיפה, לז"נ  

יוסף בן יעקב ולטיפה, אברהם בן יעקב ולטיפה, ודוד בן יעקב ולטיפה ז"ל   
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)12:17( ושמרתם את המצות  
 Throughout the generations, Jews have placed special emphasis on the matzos they procure and 
consume for Pesach, and great Rabbis have many stringencies and hiddurim (enhancements) that they 
seek to observe when preparing and baking their personal matzos. One of the early leading Chassidic 
Rebbes was once at a matzah bakery with his chassidim, where they were investing tremendous effort 
into making exceptionally mehudar matzos for the upcoming Yom Tov. Simultaneously, there was also a 
simple Jew present who was attempting to do his best to make matzos for his family.  
 When the Jew observed the Rebbe making matzos that he could only dream of, he went into a 
corner and cried out, “Master of the Universe, I’m a regular Jew who doesn’t know how to make matzos 
like the holy Rebbe, but I’m doing the best I can. I beg you to please help me obtain mehudar matzos for 
Pesach.” As his pure prayers increased in volume and intensity, the Rebbe couldn’t help but overhear 
them. He then approached the man and asked him if they could trade matzos, explaining that in his view, 
the heartfelt prayers that went into the Jew’s matzos rendered them superior to his, an offer to which the 
man was ecstatic to acquiesce.  
 The incident was originally related as a Chassidic story, intended to teach that it is not the 
technical minutiae and stringencies that go into matzah production that determine its value, but the 
heartfelt inner devotion and tears. However, when this story was recounted to the Brisker Rav, who was 
renowned for his intense dedication to fulfilling every legal requirement in the most ideal manner 
possible, he viewed it from a completely different perspective. The Brisker Rav immediately responded 
that this episode teaches us that Hashem answers sincere prayers, as evidenced by the fact that the simple 
Jew asked Hashem for mehudar matzos, and indeed he received them when the Rebbe exchanged his 
matzos – which were in reality far superior – with him. Hashem accepted the Jew’s petitions and inspired 
the Rebbe to want to trade his mehudar matzos for the plain ones produced by the simple Jew. 
 Rav Yisroel Reisman adds that this vignette, and the two completely opposite ways of 
interpreting it, illustrate for us the multiple paths and approaches to serving Hashem. At face value, the 
story is supposed to teach us that from a Chassidic perspective, one of the most desirable hiddurim in a 
mitzvah is the dedication of a person’s heart. On the other hand, from a rigidly halachic perspective, the 
same story can be understood as a lesson in the power of prayer, as any Jew who beseeches Hashem with 
enough fervor can merit receiving the extremely prized matzos produced by a world-renowned Rebbe. 
 
 

)12:17( ושמרתם את המצות  
In addition to forbidding us to eat chometz on Pesach, Rashi and the Rambam (Hilchos Chometz 

U’Matzo 5:9) write that the Torah also commands us to guard our matzos to ensure that they do not 
ferment. Accordingly, the Shulchan Aruch (Orach Chaim 453:4) advises us to eat special Shmurah 
Matzos that are made from grain that has been specially supervised to make sure that it did not 
accidentally come into contact with water. Interestingly, the Mishnah Berurah (453:21) rules that this 
concept only applies to the matzo used to fulfill the mitzvah of eating matzo on the first night of Pesach 
(12:18). During the remainder of Pesach, it is sufficient that the matzo being eaten not contain any 
chometz, but there is no requirement that it specifically must be Shmurah Matzo.  

Rav Yisroel Reisman notes that this distinction is difficult to understand. Since the purpose of 
guarding the matzo is to prevent it from becoming chometz, this precept should be relevant throughout 
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the entire Yom Tov, for the prohibition against eating chometz is the same on the first night as it is 
throughout the rest of Pesach. If so, why is the additional level of protection only mandatory on the first 
night? 
 Rav Reisman quotes the Ohr Someach, who explains that in general, the Torah permits us to rely 
on the concept of rov (majority) with respect to mitzvos (Chullin 95a). For example, we are not Biblically 
obligated to examine the organs of a slaughtered animal due to the principle of rov that tells us that 
because most animals are healthy and have intact organs, we may assume that this animal’s organs are 
also undamaged. Thus, if a person slaughters an animal and eats its meat, but unbeknownst to him, the 
animal had a hole in its heart that renders it non-kosher, he has not sinned (Tosefos Yevamos 35b d.h. 
v’nimtzeis). Because he was entitled to rely on the majority, he is an אונס (victim of circumstances 
beyond his control) and is not considered to have done anything wrong. 
 However, Rav Meir Simcha explains that this dispensation only applies to the transgression of 
negative prohibitions, which is not considered sinful if violated through depending on the principle of rov. 
With respect to positive commandments, this is not the case. For example, if a person purchases tefillin or 
an esrog based on the rule of rov but in reality, they are not kosher, he will not be punished for neglecting 
to wear tefillin or take an esrog, for he made a good-faith effort to do so, but he also cannot be rewarded 
for performing these mitzvos, because he ultimately failed to properly fulfill them. Even though he has 
the same legitimate excuse in both cases, he still cannot receive the benefit for doing a mitzvah that he 
didn’t actually do.  

Similarly, we are required to have our mezuzos checked twice every seven years (Shulchan 
Aruch Yoreh Deah 291:1). Even though the mezuzos were previously found to be kosher and most of the 
time they are still kosher, there is always a small possibility that something happened to them, and while 
the principle of rov can save us from punishment, it cannot give us reward for a mitzvah that was not 
done correctly. 
 With this dichotomy, Rav Meir Simcha explains that most grain that is ground into flour is not 
chometz, and most dough that is produced by mixing flour and water and baking it within 18 minutes will 
not turn into chometz. Therefore, for most of Pesach, we are not required to eat matzo that was actively 
guarded to prevent it from becoming chometz, for we are permitted to rely on the majority. Even in the 
rare event that the matzo somehow became chometz, we will not have done anything wrong, so we need 
not go out of our way to eat matzo that was specially watched over.  

However, this approach is insufficient on the first night of Pesach, when in addition to the 
prohibition against eating chometz, there is also a positive commandment to eat matzo. Accordingly, if a 
person relies on the principle of rov and eats basic, unguarded matzos at the Seder that are not actually 
kosher, he will not be punished for neglecting the mitzvah of eating matzo on the first night of Pesach, but 
he also will not be rewarded for doing so. Therefore, the Shulchan Aruch stipulates that the matzos eaten 
at the Seder should specifically be Shmurah Matzos that were guarded to ensure their suitability for a 
positive mitzvah for which depending on the majority is inadequate. 
  
   

Parsha Points to Ponder (and sources which discuss them): 
 

1) Which of the ten plagues was determined by Moshe? (Daas Z’keinim, Chasam Sofer Al 
HaTorah) 

2) Other than the Egyptians during the plague of darkness (10:23), who else in Parshas Bo was 
unable to see? (Kli Yakar 10:5) 

3) The Torah commands us (12:18) to eat matzah on the first night of Pesach. Why are many people 
accustomed to specifically use round matzos for this mitzvah? (Shu”t Yehuda Ya’aleh, HaDerash 
V’HaIyun, Shu”t Avnei Cheifetz 34:4, Ichud B’Chidud 5777) 

4) It is forbidden to receive any benefit from chometz on Pesach (Shulchan Aruch Orach Chaim 
443:1). Is it permissible to be employed on Pesach as a paid watchman who is responsible for 
guarding chometz? (Be’er Heitev Orach Chaim 450:15, Shaarei Teshuvah Orach Chaim 450:5) 
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Answers to Points to Ponder: 
 
1) The Chasam Sofer points out that before Moshe warned Pharaoh about each of the plagues, Hashem 
first informed Moshe what the plague would be, with one exception. Prior to the eighth plague, Hashem 
simply commanded Moshe to come to Pharaoh to warn him about the next plague (Rashi 10:1), but He 
did not tell Moshe about the nature of the plague. Moshe then warned Pharaoh that if he refused to free 
the Jews, the land would be stricken by a plague of locusts, which is indeed what happened. The Ichud 
B’Chidud notes that this seems to imply that Hashem empowered Moshe to determine what the eighth 
plague would be, and whatever he chose, Hashem would bring to fruition. If so, why did Moshe select 
locusts? The Daas Z’keinim explains that engraved on Moshe’s staff was דצ"ך עד"ש באח"ב – the first 
letter of each plague. By examining his staff, Moshe understood that the next plague must begin with the 
letter א. Still, there are many possible plagues that begin with א. Why did Moshe choose ארבה? Hashem 
told Moshe (10:2) that the purpose of this plague was למען תספר באזני בנך – so that you will relate in the 
ears of your son. Moshe knew that there would be a plague of locusts in the times of the prophet Yoel, 
regarding which the verse (Yoel 1:3) says ספרו לבניכם  – tell your children about it. From the parallel 
wording, Moshe deduced that the plague beginning with the letter א that Hashem had in mind was ארבה. 
 
2) Moshe and Aharon warned Pharaoh that if he refused to free the Jewish slaves, a swarm of locusts 
would cover the entire surface of Egypt, ולא יוכל לראות את הארץ – and you will not be able to see the 
ground. However, the Kli Yakar suggests that the verse can also be read as referring to the locusts 
themselves, saying that there will be so many of them that they will not be able to see the ground. This 
aspect of the plague compounded its effects, for the Gemora (Yoma 74b) teaches that a blind person does 
not become satiated by his food as much as somebody who can see what he is eating. Because the locusts 
were unable to see what they were eating due to their sheer numbers, they did not become full and 
proceeded to enter the homes of the Egyptians, where they consumed even more. 
 
3) Rav Yehuda Assad suggests several reasons for this custom. First, he notes that the Torah says 
(12:39) that as the Jewish people left Egypt, they baked their dough into עוגות מצות – unleavened cakes. 
The term עוגה is often used to connote a round shape (e.g. Taanis 19a), so we also make our matzos 
round. Additionally, the Rema writes (Orach Chaim 476:2) that many people have the custom to eat an 
egg at the Seder as a symbol of mourning, as Tisha B’Av falls on the same night of the week as the first 
night of Pesach. The Pri Megadim adds (Mishbetzos Zahav 476:3) that eggs are also a sign of mourning 
for the death of Avrohom, who passed away on Erev Pesach. Rashi writes (Bereishis 25:30) that the 
connection between eggs and mourning is based on the round shape of an egg. For this reason, we also eat 
round matzos as an expression of mourning the destruction of the Beis HaMikdash and the death of 
Avrohom. Lastly, the Egyptians ate square bread with several corners representing their multiple deities, 
while the Jewish slaves ate round bread. To remember this distinction, we also use round matzos. The 
sefer HaDerash V’HaIyun cites the Ibn Ezra (Vayikra 2:4), who writes that the loaves of bread offered 
as Meal-Offerings in the Beis HaMikdash were round, so we similarly make our matzos round. Rav 
Aharon Levin points out that Hashem appears to value round objects, as the sun, the moon, the earth, and 
the stars are all round, while nothing was created in the form of a square (Yerushalmi Maasros 25b), so 
we strive to eat round matzos due to the significance and desirability of this shape in Hashem’s eyes. 
 
4) The Shaarei Teshuvah cites an opinion that permits working as a guard protecting chometz on Pesach, 
on the condition that another person is also present to watch over the watchman and ensure that he does 
not come to eat any of the chometz. Although there is an additional prohibition (Mishnah Berurah 450:24) 
known as רוצה בקיומו – somebody who wants chometz to remain extant – this concern does not apply in a 
case in which the guard is doing nothing more than passively watching over the chometz. 
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IMPORTANCE OF ....  
The Gemara (Avodah Zarah 24a) asks: how could Moshe have 
said to Pharaoh: ,ukugu ohjcz ubhshc i,, v,t od  - that Pharaoh will 
give the Jews animals for their Korbanos ? Not only were the 
Egyptian animals invalid for engaging in cross-breeding, but 
didn’t Moshe himself say to Pharaoh that they had to go out to the 
Midbar because they couldn’t slaughter the Egyptian avodah 
zarah in front of them ? If they were avodah zarah animals, they 
would also be invalid ! The Ramban says it was never Moshe’s 
intention to offer them up, because vcgu, ohgar jcz - a gar’s 
offering is an abomination. However, the Bris Shalom suggests 
that since it was Hashem’s way to first strike down the Egyptian 
avodah zarah and then the Egyptians themselves, all the 
worshipped animals in Egypt would have been killed during 
Makas Bechoros, leaving the un-worshipped animals for Moshe 
to take. The Rambam (ohkea ‘kv 4:3) rules that if a non-Jew sends 
an animal for a Korban to the Beis HaMikdash but does not send 
the ingredients for an accompanying lxb (libation), the Korban 
should be accepted and the lxb should be supplied from the vfak 
- communal funds. However, the Rambam later states (4:8) that 
the bridges specially-constructed to transport the vnust vrp and 
the jk,anv rhga from the ,hcv rv were also paid-for from the 
vfak, as were the walls and towers of Yerushalayim, and the 
city’s general maintenance. If a non-Jew wished to contribute 
towards these things, his donation would not be accepted, as 
derived from Pesukim in Ezra and Nechemiah which exclude 
them from taking part in the building of Yerushalayim or the Beis 
HaMikdash. Since many parallels have been established between 
the Beis HaMikdash and a Shul, there is also some reluctance to 
accept donations for the construction and maintenance of a Shul 
from non-Jews (see Kaf HaChaim j”ut 154:86).  

QUESTION OF THE WEEK:  
When is there a mitzvah to step on food with one’s feet ?         

ANSWER TO LAST WEEK:  
(Which 3 parts of Tefilah should one sing to the Nigun of Mishna/Gemara ?)  
The Shulchan Aruch (j”ut 50:1) states that every day one should 
say shn,v ,arp, inuen uvzht and the Beraisa of ktgnah hcr to 
fulfill the daily study of trndu ,vban ,tren. The Mishna Berurah  
cites the ShLaH who says that when one recites inuen uvzht, 
,ryev ouyp or ihehksn vnc, he should say them using the tune 
used for the study of Mishnayos.  

DIN'S CORNER:  
If one sold unkosher food to another, purposefully or 
inadvertently, if the seller realizes his mistake before the buyer 
has eaten it, he must take back the food and refund the money. If 
the food has already been eaten, he must return the money to the 
buyer anyway, as a xbe (penalty). If the food had been eaten but 
had only been forbidden Rabbinically, he need not refund the 
money. (ost ,nfj 71:10)    

DID YOU KNOW THAT ....   
The Shulchan Aruch (j"ut 470:1) states that first-born sons fast 
on Erev Pesach, both the father’s first-born as well as the 
mother’s first-born, and some opinions require first-born 
daughters to fast as well. The MaHaRiL explains that this is based 
on the Midrash (Shemos Rabba 18:3) which says that Basya, 
daughter of Pharaoh did not die during Makas Bechoros like all 
the other first-born daughters in Egypt, because of her Zechus in 
saving Moshe. Since the first-born Egyptian daughters were 
struck with Makas Bechoros, Jewish first-born daughters should 
be equally obligated to fast. However, the Rema states that 
notwithstanding, the minhag is for daughters not to fast, just as 
those who are deemed the ,hcv kusd – the senior member of the 
household (even if not the oldest) need not fast, despite the fact 
that they too were struck down during Makas Bechoros. The 
rationale would seem to be that although the fast itself is to 
memorialize the fact that the Egyptian first-borns died, including 
females and senior household members, and the equivalent Bnei 
Yisroel were saved by Hashem skipping over their homes, yet, the 
Takanah of Chazal to fast was limited only to first-born males, 
and did not include female first-borns or senior household 
members. The Chida suggests that the reason female first-borns 
do not fast is because in Egypt, only Egyptian female first-borns 
were struck by Makas Bechoros. Female first-borns from other 
nations who happened to be in Egypt at that time did not die, 
although non-Egyptian male first-borns did. As such, female first-
borns among Bnei Yisroel would be no worse or better than those 
from other nations, who were also never in danger, and therefore 
daughters need not fast. The Chida adds that this may also explain 
why the mitzvah of Pidyan HaBen only applies to males, and not 
females, who were never in danger in Egypt.     

A Lesson Can Be Learned From:  
During the course of a Shiur that R’ Moshe Tzvi Savran was giving to 
some of his Talmidim, he quoted a certain Chazal, and mentioned its 
source in the Gemara. A local Dayan interrupted, claiming that Chazal 
never made such a statement. R’ Moshe asked him how long ago it was 
since he had last reviewed the Masechta in question. When the Dayan 
told him it had been half a year, R’ Moshe said that he hadn’t seen the 
Chazal in 17 years, but he proceeded to find it and prove he was right. 
R’ Moshe then turned to his Talmidim and explained to them that the 
Torah uses the words rufz and runa when referring to the Kedushah of 
Shabbos. Chazal obligate everyone (even women) in the mitzvah of 
aushe on Shabbos because vrhfzc ubah vrhnac ubaha kf - whomever is 
obligated to keep (guard) the Shabbos (by not transgressing) is also 
obligated to remember it (with aushe). From here we see, that one who 
is careful with the requirements of vrhna - not to do ,urcg, will be 
covered by vrhfz and be granted the gift of memory. As we say in the 
Parshah of Tzitzis:  urfz, ignk ..... ofhbhg hrjtu ofcck hrjt uru,, tku - by 
not following blindly after one’s desires, one will be blessed with the 
ability to remember.  
P.S. Sholosh Seudos is sponsored by the Stauber family L’Zecher 
Nishmas HaRav Shmuel b. Aharon Stauber Z”L.  
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ולמען תספר באזני בנך ובן בנך את “ 10:2

אשר התעללתי במצרים ואת אתתי אשר 

 ”שמתי בם, וידעתם כי אני ד'

“So that you may relate in the ears of your son 

and your son’s son that I performed in 

Mitzrayim, and My signs that I placed among 

them – so that you may know that I am 

Hashem.”  Rashi explains that the word 

 does not mean, “doing” or “action” for ”התעללתי“

the Torah would have written it differently, 

 ”Rather the word here means, “amused  ”.עוללתי“

– mocked – Hashem amused Himself with the 

Mitzriyim.  Targum Onkelos translates the 

word, “התעללתי” as “נסין” – miracles.  The Posuk 

could have just said - “and My signs that I 

placed among them” – referring to the Makkos 

that Hakodosh Boruch Hu afflicted the 

Mitzriyim with.  What is the Torah telling us 

with the word, “התעללתי?”  The following Divrei 

Torah will expound on this topic, and support 

the P’shat offered in the closing paragraph. 

את אשר התעללתי במצרים ואת “ 10:2 – אלשיך 

 Why does the Torah call – ”אתתי אשר שמתי בם

the Makkos, “שחוק” – a joke, as the Torah says, 

 Additionally, why does the Torah  ”?התעללתי“

then repeat, “אתתי” – which refers to the Makkos 

just as the word, “התעללתי” does?  There were 

times that the Mitzriyim thought that things 

were good for them, but in truth they were not.  

The Makah of Dever did not destroy everything, 

nor did the Makah of Barad destroy everything.  

The Mitzriyim thought that those were good 

signs for them.  However, they were being 

mocked, for the only reason that everything was 

not destroyed, was so that more Makkos could 

be brought upon them and bring more 

destruction.  Had the Makah of Dever destroyed 

everything, then the other Makkos would have 

no purpose.  Therefore, the word, “התעללתי” 

means that Hakodosh Boruch Hu was mocking 

the Mitzriyim, for it appeared that they were 

not being dealt with as harshly as it could have 

been, while in actuality it was done to their 

detriment and not benefit.  The Posuk is 

mentioning the mockery that Hakodosh Boruch 

Hu did with Mitzrayim while inflicting them 

with Makkos.   

את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - ערבי נחל 

 It says in the Zohar – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

Hakodosh that when Hakodosh Boruch Hu 

sends destruction and punishment upon a 

person, that destruction is really building.  

Hakodosh Boruch Hu does so in order that the 

person does Teshuva before even worse 

calamities befall him.  If Hakodosh Boruch Hu 

were to not give the person these Yisurin, he 

would not be awakened to do Teshuva before it 

is too late – before he dies.  There are times that 

one does something that appears to be for good, 

though in the end it is bad.  If one acts in this 

manner, where he makes it appear that he is 

doing something good, though his thoughts are 

in the end bad for the other person – he will be 

punished, מידה כנגד מידה, measure for measure.   

את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - אדרת אליהו 

 Hakodosh Boruch Hu – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

mocked the Mitzriyim – they thought that 

things were working out for them better than it 

could have.  It could have been worse; they could 

have been destroyed completely by certain 

Makkos, but weren’t.  However, in truth, that 

which seemed good to them was in actuality 

very bad for them.  Their temporary goodness, 

was just a reprieve from the evil befalling them 

so that more and more bad could continue to 

happen to them.  Hakodosh Boruch Hu was 

acting with them Midah K’neged Midah.  The 

Medrash tells us that at first the Mitzriyim 

were nice to Klal Yisroel.  They had them 

working for the honor of the king, Paroah, and 

even Paroah was working along with them.  The 

Mitzriyim made it as if it was prestigious that 

they were being honored by working for the 

king.  They had Klal Yisroel work very hard, 

and write down exactly how much they 

accomplished.  The Mitzriyim then used that 

against Klal Yisroel, for they knew exactly how 

much they could really produce – and were then 
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forced to produce a minimum of what they had 

written down - no matter what.  The Mitzriyim 

made like they were being nice, for the ultimate 

purpose of being exceedingly wicked to Klal 

Yisroel.  Hakodosh Boruch Hu acted in this 

manner towards the Mitzriyim. It appeared that 

some of the Makkos were not so severe, and had 

a positive aspect to the Makkos, when in fact the 

reason for that was so that they would be hit 

harder later. There were two reasons for this.  

Firstly, so that the Mitzriyim would become 

arrogant and deserve further punishment. And 

secondly, so that everything should not be 

destroyed initially, so that more and more 

Makkos would inflict them with greater pain.    

את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - בן איש חי 

 The first time that – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

Hakodosh Boruch Hu sent Moshe to Paroah, He 

did not allow Moshe to make any sign or wonder 

in front of Paroah, rather Moshe was only 

allowed to speak to Paroah.  When Moshe was 

sent on his second mission to Paroah, then he 

was given permission, as it says in Shemos 7:9, 

“ ואמרת אל , כי ידבר אלכם פרעה לאמר תנו לכם מופת

 When Paroah“ – ”אהרן קח את מטך והשלך לפני פרעה

speaks to you, saying, ‘Provide a wonder for 

yourselves’, and you shall say to Aharon, ‘Take 

your staff and cast it down before Paroah’.” This 

is difficult to understand, for it would seem that 

Moshe should have performed a sign or wonder 

the first time he met Paroah so that Paroah 

would know that he was a messenger of 

Hashem.  Hakodosh Boruch Hu did this 

purposefully, so that Paroah would err and 

believe that Hakodosh Boruch Hu did not have 

the ability to send a wonder.  This brought 

Paroah to become even more arrogant, and it 

was Paroah’s great arrogance that made him 

liable to receive all of the Makkos.   

את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - בן איש חי 

ויאמר “ Bereishis 15:13 – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

לאברהם ידע תדע כי גר יהיה זרעך בארץ לא להם ועבדום 

 ,And He (Hashem) said to Avrohom“ – ”וענו אתם

‘Know with certainty your offspring shall be 

aliens in a land not their own – and they will 

serve them and they will oppress them.” 

Hakodosh Boruch Hu decreed upon the progeny 

of Avrohom that they would work hard and be 

oppressed.  Paroah was punished for what he 

did to Klal Yisroel.  Paroah could have brought 

forth an argument that he should not have been 

punished for he was just fulfilling the decree of 

Hashem.  If you will say, but Paroah inflicted 

Klal Yisroel with exceedingly difficult work and 

pain, Paroah could have answered that he was 

only doing so to ensure that he fulfilled the word 

of Hashem.  He was erring on the side of more 

afflictions, to ensure that he did his job.  

Hakodosh Boruch Hu knew that Paroah was not 

inflicting Klal Yisroel to keep the word of 

Hashem, and did not want Paroah to be able to 

say that he was only doing so to keep Hashem’s 

word. Therefore, Hakodosh Boruch Hu had 

Moshe go to Paroah the first time without any 

miracles, signs, or wonders.  Paroah assumed 

that Moshe, and by extension Moshe’s Sender, 

Hashem, were not able to perform miracles or 

wonders.  This caused Paroah to have great 

haughtiness, and he said, “ אשר אשמע בקולו' מי ד ” 

– “Who is Hashem that I should heed His 

advice.”  “ לא אשלחוגם את ישראל ' לא ידעתי את ד ” – “I 

do not know Hashem, and also I will not send 

Yisroel out.”  Had Moshe performed a miracle, 

Paroah would not have had the audacity to state 

with disdain, “Who is Hashem?”  By Paroah 

saying these words against Hakodosh Boruch 

Hu, he deserved all of the punishment he 

received.   “את אשר התעללתי במצרים” – Hakodosh 

Boruch Hu made a mockery of Paroah and the 

Mitzriyim, by sending Moshe to Paroah without 

any wonders to perform, which caused Paroah to 

become arrogant thinking that he was greater 

than Moshe and Hashem.   “ואת אתתי” – And 

then Hashem afflicted the Mitzriyim with many 

Makkos, which they deserved.  They would not 

be able to exempt themselves from what they 

did to Klal Yisroel, for they did so thinking and 

saying they were greater than Hashem, and had 

no reason to listen to Him.   
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את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - אדרת אליהו 

 There were two great – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

types of wonders that occurred in Mitzrayim.  

The first type was the actual Makkos causing 

great harm, that which the world had never 

seen before and will never see again (before the 

coming of Moshiach).  The second type of wonder 

was how the Makkos only afflicted the 

Mitzriyim and not Klal Yisroel.  This was also 

contrary to nature, as was clearly seen by many 

of the Makkos.  While Klal Yisroel drank water, 

the Mitzriyim were drinking blood.  Even if they 

were drinking from the same cup – the 

Mitzriyim had blood coming into their mouths 

and Klal Yisroel had water coming into their 

mouths.  The Makah of the wild animals only 

went into the homes of the Mitzriyim and not 

into Klal Yisroel’s homes.  This was by all of the 

Makkos, and this was the second type of 

wonder. “אשר התעללתי במצרים” – This refers to 

the wondrous Makkos that Hakodosh Boruch 

Hu brought in Mitzrayim. “ואת אתתי” – This 

refers to the wondrous miracles in that the 

Makkos only afflicted, “בם” – in them – the 

Mitzriyim and not Klal Yisroel.   

ולמען תספר באזני בנך ובן “ 10:2 – אהל יעקב 

 There are those – ”בנך את אשר התעללתי במצרים

who cook for themselves, and there are those 

who cook so that they can sell it to others.  The 

difference between the two, is that the one who 

cooks for himself, cooks one or two foods he 

knows he likes, while the one cooking for others 

must make many different types of foods - for 

various people like different foods, and he wants 

to have the food that each person’s heart 

desires.  Had the Makkos in Mitzrayim only 

been as revenge for what Paroah and the 

Mitzriyim did to Klal Yisroel, and to force them 

to let Klal Yisroel leave, then one or two Makkos 

would have sufficed.  However, the main 

purpose of the Makkos was for Klal Yisroel, so 

that they would retell the great wonders that 

occurred on their behalf in Mitzrayim.  

Therefore, there needed to be many Makkos, all 

different types and flavors, so that there would 

be something for all of Klal Yisroel to connect to 

and repeat all of the wonders that Hakodosh 

Boruch Hu performed for His nation, Klal 

Yisroel.   

את אשר התעללתי במצרים “ 10:2 - אדרת אליהו 

 ,By the Makah of blood – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

the Mitzriyim were ridiculed and seemed like 

fools, as the Makah of Dam occurred on the river 

– which they believed to be their god.  The blood 

completely ruined the Nile River - made it 

disgusting and vile. This was the biggest 

embarrassment to the Avodah Zarah of the 

Mitzriyim, and was apparent to all.  This 

demonstrated how the Avodah Zara of the 

Mitzriyim had no power at all.  Not only that, 

but the Yidin were able to drink water while the 

Mitzriyim only had blood – for all of their water 

turned to blood.  Even if they took water from 

the Yidin, or drank from the same cup as Yidin, 

they drank blood while the Yidin drank water.  

The only way for the Mitzriyim to obtain water 

was by buying it from Klal Yisroel.   Klal Yisroel 

were selling large amounts of water to the 

Mitzriyim, and they became wealthy from it.  

 is made up of the ”מצרים“ – ”אשר התעללתי במצרים“

words, “ צרמים  ” – that the water was the enemy 

of the Mitzriyim, for it was through the water 

that the Mitzriyim were mocked and ridiculed, 

for this made a mockery of the Avodah Zarah 

that they served.  These words in the Posuk 

refer to the Makah of Dam, which made the 

Mitzriyim look foolish, and then, “ואת אתתי” 

refers to the rest of the Makkos that were 

brought upon the Mitzriyim.   

ועצם לא תשברו “ – רעיא מהימנא 41b – זוהר 

  ”.And you shall not break a bone in it“ – ”בו

There was great degradation and 

embarrassment to the Avodah Zarah in 

Mitzrayim.  The bones of the Avodah Zarah in 

Mitzrayim were strewn in the streets and in the 

marketplace.  The dogs came along and kicked 

the bones from place to place.  This was more 

difficult for the Mitzriyim than all of the 

Makkos – to see their Avodah Zarah being 

treated with such disgrace.  It was apparent to 
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all that the bones were from their Avodah 

Zarah, and the Mitzriyim were mortified.  Klal 

Yisroel threw the bones around without care, 

but they did not break the bones, rather it was 

the dogs that broke them.  This in their eyes 

was even more disrespectful to their Avodah 

Zarah.  When the Mitzriyim saw the dogs 

pushing, and breaking the bones of their Avodah 

Zarah, they hid the bones in the dirt so that 

they dogs should not find them, and continue to 

disrespect their Avodah Zara.  By the Mitzriyim 

themselves burying the Avodah Zarah, they 

nullified the Avodah Zarah, so that it was not 

called Avodah Zarah anymore, and this brought 

more Kovod Shomayim into the world.  This 

helps reign in the Koach of the Sitra Achara.  

Klal Yisroel were not able to be nullify their 

Avodah Zara, and that is why the dogs needed 

to be involved, so that the Mitzriyim themselves 

would end up nullifying their Avodah Zarah.   

“ 10:2 - בן יהוידע  ללתי במצרים את אשר התע

 Based upon the Zohar – ”ואת אתתי אשר שמתי בם

Hakodosh (see above), we can explain the words,  

 the mockery that Hakodosh – ”אשר התעללתי“

Boruch Hu performed in Mitzrayim.  Hakodosh 

Boruch Hu made it that the dogs dragged and 

broke the bones of their Avodah Zarah, and this 

caused the Mitzriyim more anguish than all of 

the other Makkos.  The mockery was that this 

caused the Mitzriyim, “בם” in themselves, to 

nullify their own Avodah Zarah by burying them 

so that the dogs would stop degrading them.  

Yeshaya 12:9 “וסכסכתי מצרים במצרים” – “I will 

cause Mitzriyim to fight with Mitzriyim” – 

meaning that they will hurt themselves, for they 

will be the ones who by their own volition will 

nullify their Avodah Zarah.  The Milui of the 

word, “מצרים” is equal to the Gematria of 414 

 (מ"מ = 04, צד"י = 00, רי"ש = 004, יו"ד= 04, מ"ם = 04)

which is the same Gematria as, “כלבים צועקים” – 

for the “yelling of the dogs” was the cause of the 

nullification of the Avodah Zara in Mitzrayim, 

and the nullification of Mitzrayim.  The 

Gematria of שחוק – that Hakodosh Boruch Hu 

was making a mockery of the Mitzriyim, also 

has the Gematria of 414.  “ואת אתתי אשר שמתי בם” 

– in the letters of them – the Mitzriyim, “מצרים” 

– that is what Hakodosh Boruch Hu made a 

mockery of, for they themselves would nullify 

their Avodah Zarah.   

 Perhaps now we can understand this 

seeming double Loshon of the Makkos, and what 

the Posuk means by saying that Hakodosh 

Boruch Hu made a mockery of Mitzrayim.  Why 

did Hakodosh Boruch Hu perform all of the 

miracles in Mitzrayim?  Hakodosh Boruch Hu 

could have wiped the entire Mitzrayim off the 

face of the earth in one moment.  Yet Hakodosh 

Boruch Hu inflicted them one at a time all for 

the sake of Klal Yisroel.  Hakodosh Boruch Hu 

wanted Klal Yisroel to see and know that 

Hakodosh Boruch Hu acts Midah for Midah, and 

for all that the Mitzriyim did to Klal Yisroel, 

they were punished appropriately. 

 Klal Yisroel - ”ולמען תספר באזני בנך ובן בנך“ 

did not understand all of these details at that 

time; they were in it and could not see all of the 

great details, and how everything was planned 

out exactly.  However all of these miracles are to 

be repeated from generation to generation, and 

for us to understand the precision with which 

Hakodosh Boruch Hu operates.  What may have 

looked good to the Mitzriyim, was actually bad 

for them, and what may look bad for Klal 

Yisroel is actually good for them.  Klal Yisroel 

were to see the Makkos that occurred in 

Mitzrayim, and more importantly, to see, “ אשר

 that Hakodosh Boruch Hu mocked – ”התעללתי

the Mitzriyim. It was not just so Klal Yisroel 

should be freed from Mitzrayim, but so that, 

“ 'וידעתם את ד ” – so that Klal Yisroel should know 

Hashem.  May we be Zoche to follow in the ways 

of Hakodosh Boruch Hu, and - what is to be 

passed on from generation to generation – to 

know Hashem.   
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